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I.
ANTECEDENTES

 AUTONUM  
En la primera sesión del Comité Intergubernamental sobre Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folclore (“el Comité”), celebrada del 30 de abril al 3 de mayo de 2001, los miembros del Comité se mostraron a favor de un programa de trabajo que comprende, entre otros, la tarea siguiente mencionada en el documento OMPI/GRTKF/IC/1/3:

Los Estados miembros podrán, si así lo desean, revisar los criterios existentes y elaborar nuevos criterios que permitan la integración eficaz de la documentación sobre los conocimientos tradicionales en el estado de la técnica susceptible de búsqueda.  (Tarea B.3)

 AUTONUM  
En su segunda sesión, celebrada del 10 al 14 de diciembre de 2001, el Comité examinó un Informe sobre la marcha de la labor relativa a la inclusión de los conocimientos tradicionales en el estado de la técnica (OMPI/GRTKF/IC/2/6) y debatió ampliamente la ejecución de la Tarea B.3.  El Comité suscribió cinco actividades destinadas a ejecutar la Tarea B.3, mencionadas en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/6
.  Entre estas actividades figura un estudio sobre la viabilidad del intercambio electrónico de datos de catalogación de conocimientos tradicionales, también mediante la creación de bases de datos internacionales en línea sobre conocimientos tradicionales y bibliotecas digitales (Actividad 4, Tarea B.3).

 AUTONUM  
Al término de las deliberaciones del Comité, el Presidente llegó a la conclusión de que “respecto de la Actividad 4, se había manifestado un apoyo notable al establecimiento de una base de datos sobre conocimientos tradicionales, pero también fuertes vacilaciones en cuanto a los costos, el acceso a la base de datos y su utilización, y la protección de su contenido, cuestiones que la Secretaría debía seguir estudiando”
.  Numerosas delegaciones habían expresado el temor de que la labor sobre las bases de datos de conocimientos tradicionales como herramienta para la protección defensiva de los conocimientos tradicionales en calidad de estado de la técnica
 únicamente debería proseguir en caso de que prosiguieran al mismo tiempo los debates sobre la protección jurídica positiva de los conocimientos tradicionales, especialmente mediante una forma de protección sui generis
.  Habida cuenta de estos temores, el Presidente extrajo como conclusión que “en cuanto a las bases de datos... la Secretaría debía estudiar otras actividades en curso en este campo y experiencias de bases de datos similares”
.

 AUTONUM  
La Secretaría ha emprendido el estudio de las actividades y experiencias de bases de datos similares, que había sido solicitado por el Comité, mediante dos actividades complementarias:


a)
La primera actividad se centra en el estudio de las bases de datos de conocimientos tradicionales divulgados, la mayoría de las cuales están disponibles actualmente en Internet.  Este estudio ha dado lugar a un repertorio de bases de datos sobre conocimientos tradicionales, que figura en el Anexo II del presente documento;


b)
La segunda actividad del estudio solicitado se centra en las actividades y experiencias de los Estados miembros en el establecimiento y utilización de bases de datos o repertorios de conocimientos tradicionales a escala nacional.  A fin de facilitar el estudio por parte del Comité de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales elaboradas por los Estados miembros de la OMPI, esta actividad se ha completado mediante la creación de un Portal en línea de bases de datos sobre conocimientos tradicionales, que facilita hiperenlaces con bases de datos nacionales elaboradas por varios Estados miembros.  El Portal está disponible en <http://www.wipo.int/globalissues/tk/tkportal/index.html>.

 AUTONUM  
En el presente documento se describen las conclusiones preliminares de ambas actividades y se ofrecen alternativas para los miembros del Comité a fin de que decidan las actividades futuras relacionadas con las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  De esta manera, el documento adopta y aplica dos distinciones básicas que los Estados miembros introdujeron en la segunda sesión en los debates sobre bases de datos sobre conocimientos tradicionales y de los que se trata más detalladamente a continuación:


a)
La distinción entre la protección preventiva de los conocimientos tradicionales y la protección jurídica positiva con arreglo a las cláusulas de la propiedad intelectual
, y


b)
la distinción entre los sistemas de conocimientos tradicionales codificados y conocimientos tradicionales no codificados
.
 AUTONUM  
Protección preventiva y protección jurídica positiva:  El término “protección preventiva” hace referencia a las medidas destinadas a impedir la adquisición de derechos de propiedad intelectual sobre los conocimientos tradicionales por partes distintas de los titulares habituales de los conocimientos tradicionales
.  Por consiguiente, cabe considerar las medidas para mejorar la disponibilidad, capacidad de consulta e intercambio de los conocimientos tradicionales incluidos en el estado de la técnica como medidas destinadas predominantemente a la protección preventiva de los conocimientos tradicionales.  En cambio, la protección jurídica positiva hace referencia al uso de la propiedad intelectual o derechos contractuales vigentes o al establecimiento de derechos sui generis que permitan la protección positiva de los conocimientos tradicionales por parte de los titulares mismos de dichos conocimientos, así como en su beneficio
.  Esto supondría un derecho específico atribuido a los titulares de conocimientos tradicionales para limitar la manera en que dichos conocimientos son utilizados por otros, o para reivindicar una compensación por su uso.

 AUTONUM  
Cabe utilizar los mismos datos procedentes del mismo sistema para impugnar las reivindicaciones de patente de terceros (es decir, preventivamente) y para determinar y proteger los conocimientos tradicionales como objeto de protección en sí (es decir, positivamente) y los Estados miembros ya han utilizado o propuesto bases de datos o inventarios de conocimientos tradicionales como instrumentos para la protección jurídica positiva y preventiva de los conocimientos tradicionales
.  Durante la primera y segunda sesión del Comité Intergubernamental, la mayoría de los Estados miembros declaró que debía proseguir al mismo tiempo la labor sobre la protección preventiva y positiva
.  En cuanto a las bases de datos en concreto, el Comité opinaba que era necesario “estudiar otras actividades en curso en este campo y experiencias de bases de datos similares”
.  Así, en el presente documento se describen las actividades y experiencias en curso de bases de datos similares, lo que pone de manifiesto la manera en que las bases de datos o los inventarios de conocimientos tradicionales pueden servir de mecanismos administrativos y prácticos para la protección preventiva y positiva de los conocimientos tradicionales.

 AUTONUM  
Conocimientos tradicionales codificados y no codificados:  La segunda distinción básica que introdujeron los Estados miembros en los debates sobre las bases de datos sobre conocimientos tradicionales y que adopta el presente documento consiste en la distinción que se hace en el ámbito de los conocimientos tradicionales entre los sistemas de conocimientos tradicionales codificados y los de conocimientos tradicionales no codificados.
  En el ámbito de la medicina tradicional, por ejemplo, el Equipo sobre Medicina Tradicional de la Organización Mundial de la Salud (OMS) distingue entre a) sistemas codificados de medicina tradicional, que han sido divulgados por escrito en antiguos escritos y que pertenecen enteramente al dominio público, por ejemplo, la medicina Ayurveda divulgada en los antiguos escritos de sánscrito
 o la medicina tradicional china divulgada en antiguos textos médicos chinos
;  y b) conocimientos de medicina tradicional no codificados que no se han fijado por escrito, y que a menudo siguen sin ser divulgados por los titulares de conocimientos tradicionales y se transmiten en forma de tradición oral de generación en generación.  Por ejemplo, en Asia meridional los sistemas de conocimientos codificados incluyen el sistema Ayurvédico de medicina, que está codificado en los 54 libros autorizados del sistema Ayurvédico, el sistema Siddha, codificado en 29 libros autorizados, y la tradición Unani Tibb, codificada en 13 libros autorizados
.  Como señalaron los miembros del Comité, es posible que esta distinción tenga importantes consecuencias en el ámbito de la propiedad intelectual para la creación y utilización de bases de datos sobre conocimientos tradicionales.

 AUTONUM  
El presente documento se basa en varias limitaciones y supuestos previos, entre los que figuran los siguientes:


a)
en el documento se abarcan únicamente los aspectos de los conocimientos tradicionales y las bases de datos relacionados con la propiedad intelectual y, por razones de espacio, no se trata de otros aspectos importantes de dichas bases de datos, por ejemplo:  la manera en que los conocimientos tradicionales transmitidos oralmente pueden registrarse con la mayor exactitud y fidelidad (por escrito, en vídeo o en grabación sonora);  la manera en que los titulares de los conocimientos tradicionales pueden controlar el acceso a esos registros por medio de medidas jurídicas o técnicas con el fin de que la información registrada siga siendo confidencial, en caso de que así lo deseen;  y la manera en que los titulares mismos de conocimientos tradicionales pueden gestionar y registrar el uso consiguiente de esos conocimientos, así como cualquier beneficio que se derive de ellos, en caso de que así lo deseen;


b)
en el documento se hace hincapié inicialmente en la medicina tradicional y en otros conocimientos tradicionales relacionados con la diversidad biológica, puesto que es en esta esfera de los conocimientos tradicionales donde se han otorgado mayor número de títulos de propiedad industrial y, consiguientemente, se han revocado debido a que los conocimientos tradicionales no habían sido divulgados como parte del estado de la técnica pertinente durante el examen de fondo de la solicitud;


c)
en el documento se abarca la protección preventiva fundamentalmente en relación con las patentes, puesto que el problema de que no se incluyan los conocimientos tradicionales como parte del estado de la técnica pertinente durante el examen es una cuestión que ha surgido la mayoría de las veces en relación con la validez de las patentes, en comparación con otros derechos de propiedad industrial;  


d)
en el documento no se trata de las cuestiones relativas a la protección por derecho de autor de las bases de datos no originales, sobre las que se está llevando a cabo una amplia e innovadora labor en el Comités Permanentes de la OMPI de Derecho de Autor y Derechos Conexos
.  En el presente documento simplemente se trata de la función de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales en relación con la protección de los conocimientos tradicionales en sí;  


e)
en el documento se presupone que el Comité ha considerado en su segunda sesión las cuestiones jurídicas y de funcionamiento expuestas en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/6 (“Informe sobre la marcha de la labor relativa a la inclusión de los conocimientos tradicionales en el estado de la técnica”).  Así, se da por hecho que se conoce dicho documento y, en la fase siguiente, se pasa a analizar la ejecución de las actividades derivadas de la segunda sesión.

 AUTONUM  
En el presente documento se proporciona información sobre cuestiones de propiedad intelectual relacionadas con las bases de datos y los inventarios de conocimientos tradicionales mediante la estructura siguiente:

–
En la Sección II se describe el repertorio de bases de datos en línea que figura en el Anexo II, así como el proceso de compilación y las conclusiones de dicho repertorio.

–
En la Sección III se describen las muestras de bases de datos e inventarios nacionales de conocimientos tradicionales que China, la India y Venezuela presentarán ante el Comité Intergubernamental en su tercera sesión, estableciendo hiperenlaces entre ellas y el Portal de la OMPI de bases de datos sobre conocimientos tradicionales o efectuando demostraciones en directo de las bases de datos.  Asimismo, se ponen de relieve determinadas cuestiones de propiedad intelectual relacionadas con las experiencias acumuladas de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales por medio de varios ejemplos.

–
En la Sección IV se solicita la decisión del Comité sobre el uso futuro, si lo hubiere, del portal de la OMPI después de la tercera sesión del Comité.

–
En la Sección V se examina la labor futura del Comité Intergubernamental en relación con las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Como próxima medida, se propone que los miembros del Comité esclarezcan los objetivos fundamentales y los requisitos funcionales de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Por último, en esta sección se ofrecen ejemplos de los objetivos, requisitos funcionales y especificaciones técnicas que los miembros del Comité ya han establecido en la primera y segunda sesión del Comité.  

II.
REPERTORIO DE BASES DE DATOS EN LÍNEA SOBRE CATALOGACIÓN DE CONOCIMIENTOS TRADICIONALES

 AUTONUM  
En los últimos años, los instrumentos y procedimientos para efectuar búsquedas del estado de la técnica han evolucionado vertiginosamente de los formatos en papel a los medios electrónicos.  Una nueva generación de examinadores de patentes utiliza Internet como instrumento de grandes capacidades al examinar las solicitudes de patente
.  No obstante, en el caso de las solicitudes de patente en las que se reivindican invenciones relacionadas con los conocimientos tradicionales, las búsquedas del estado de la técnica en Internet se efectúan actualmente sin utilizar herramientas eficaces para recuperar la documentación relativa a los conocimientos tradicionales que ya está disponible en Internet.  Teniendo en cuenta esta situación, la Secretaría ha compilado un repertorio de bases de datos relativas a los conocimientos tradicionales (véase el Anexo II), con el fin de suministrar una herramienta que puede utilizarse para efectuar búsquedas en línea por parte de los examinadores de patentes
.  El repertorio contiene únicamente referencias a bases de datos de conocimientos tradicionales divulgados que forman parte del estado de la técnica en los distintos ámbitos de la tecnología.  En el repertorio figuran estas bases de datos, mientras que no se incluyen datos independientes sobre conocimientos tradicionales.  La Secretaría no ha pretendido recopilar o compilar datos relativos a los conocimientos tradicionales.

 AUTONUM  
En el Anexo II figuran los detalles siguientes de las bases de datos de conocimientos tradicionales divulgados:


A.
Dirección de Internet.


B.
Título de la base de datos.


C.
Resumen del contenido de la base de datos.


D.
Nombre y dirección del creador o creadores, así como del editor o editores de la base de datos.


E.
Tamaño aproximado de la base de datos, es decir, número de entradas.


F.
Idioma de la base de datos.


G.
Otras informaciones.

 AUTONUM  
Al elaborar este repertorio, la Secretaría solicitó aportaciones de una amplia gama de sectores interesados distribuyendo una “solicitud de referencias” (véase el Anexo I).  La Secretaría acogió especialmente con agrado la información relativa a las bases de datos creados por las comunidades indígenas y locales o con el consentimiento fundamentado previo de dichas comunidades.  La solicitud de referencias se envió a todos los participantes del Comité Intergubernamental, a los centros de servicios de los conocimientos indígenas, a las bibliotecas y museos nacionales y a los participantes en las misiones exploratorias de la OMPI sobre propiedad intelectual y conocimientos tradicionales, emprendidas en 1998‑1999.  Además, la Secretaría misma llevó a cabo una amplia búsqueda en línea para precisar cuáles eran las bases de datos pertinentes.

 AUTONUM  
En la segunda reunión del Grupo de Trabajo especial de composición abierta del período entre sesiones sobre el Artículo 8.j) y disposiciones conexas del Convenio sobre la Diversidad Biológica (CDB), que tuvo lugar en Montreal del 4 al 8 de febrero de 2002, la OMPI solicitó la contribución del Grupo de Trabajo para elaborar el repertorio.  Se distribuyó la solicitud de referencias entre los miembros del Grupo de Trabajo, así como entre los participantes de la sexta reunión de la Conferencia de las Partes del CDB, que se celebró en La Haya del 7 al 19 de abril de 2002, en particular entre los representantes de las comunidades indígenas y locales.  Por otra parte, en el contexto de la labor de cooperación existente entre la OMPI y la Secretaría del Convenio sobre Diversidad Biológica en el ámbito de los conocimientos tradicionales, dicha Secretaría ha publicado la solicitud de referencias en la página dedicada a los conocimientos tradicionales del mecanismo de facilitación del CDB
.  También se envió la solicitud a otras organizaciones intergubernamentales y organismos de Naciones Unidas que se ocupan del ámbito de los conocimientos tradicionales, como el Programa de Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) y la Organización Mundial de la Salud (OMS).

 AUTONUM  
En respuesta a la solicitud se recibieron referencias de una amplia gama de sectores interesados.  En el Anexo II figura una selección de las referencias más pertinentes.  El volumen de conocimientos tradicionales divulgados en Internet es mayor que el de los ejemplos que figuran en el Anexo II.  Una primera evaluación demuestra que el problema que los examinadores de patentes deberán afrontar al obtener información pertinente de Internet no consistirá tanto en obtener acceso a la información, sino más bien en seleccionar la información pertinente de la gran cantidad de información que únicamente resulta pertinente desde un punto de vista marginal y que está disponible en el entorno digital, así como en reducir el tiempo empleado en el acceso y la búsqueda.

 AUTONUM  
En la compilación del repertorio se aplicaron determinados principios y criterios.  El criterio general consistió en que la base de datos tenía que ser útil para los examinadores de patentes en la práctica al llevar a cabo búsquedas del estado de la técnica y, por tanto, debía satisfacer una necesidad práctica inmediata.  Debido a esto, inicialmente se prestó especial atención a las bases de datos existentes de conocimientos tradicionales divulgados en el ámbito de la medicina tradicional, puesto que se trata del ámbito de los conocimientos tradicionales en el que se han revocado un mayor número de patentes debido a que los examinadores no han podido descubrir los conocimientos tradicionales divulgados que forman parte del estado de la técnica.  Además, se prestó amplia atención a las bases de datos de conocimientos tradicionales divulgados relativos a la utilización de los elementos de la diversidad biológica.

 AUTONUM  
También se incluyeron algunos ejemplos de bases de datos de nomenclatura y terminología de especies, puesto que los examinadores de patentes tienen una dificultad especial en transformar los nombres científicos y botánicos de las plantas, que suelen utilizarse en las reivindicaciones de solicitudes de patente, en los nombres corrientes y de uso local de los idiomas vernáculos, en los que se expresan y se catalogan normalmente los conocimientos tradicionales.

 AUTONUM  
Entre otros criterios que se tuvieron en cuenta al compilar el repertorio figuran los siguientes:


a)
¿Quién había elaborado la base de datos?  ¿Se ofrecían las direcciones y los datos de contacto en el sitio Web?


b)
¿Se establecía en la base de datos el origen de la información (por ejemplo, los datos bibliográficos)?


c)
¿Podía consultarse la base de datos?


d)
Independientemente de que pudiera consultarse la base de datos, ¿estaban organizados los datos registrados de manera lógica y estructurada?


e)
¿Describían los datos usos, conocimientos o prácticas tradicionales relativos a plantas específicas u otros elementos de la diversidad biológica?


f)
¿Tenían los datos un carácter lo suficientemente técnico como para resultar útiles para los examinadores de patentes?  (Por ejemplo, ¿se describían las propiedades físicas específicas de los materiales vegetales o se narraban prácticas culturales?


g)
¿Tenía la base de datos un tamaño lo suficientemente amplio como para que la búsqueda del estado de la técnica resultara eficaz en la práctica?

 AUTONUM  
No se diferenció entre las bases de datos que exigían el pago de tasas para acceder a los datos y las que no exigían el pago de tasas para el acceso.  No obstante, cabe observar que numerosas bases de datos que figuran en el repertorio exigían el pago de tasas de acceso, en particular las bases de datos bibliográficos.

 AUTONUM  
Como consecuencia de la compilación del repertorio que figura en el Anexo II, cabe efectuar la siguiente evaluación preliminar de las bases de datos en línea de conocimientos tradicionales divulgados:


a)
El volumen de información relativa a los conocimientos tradicionales divulgados en Internet es considerable y está en crecimiento;


b)
No obstante, varía considerablemente la facilidad de publicación, las características específicas de la información disponible y la credibilidad de los sitios Web;


c)
Además, no todas las bases de datos pueden consultarse y existe una enorme variedad en la calidad de los dispositivos de búsqueda de las bases de datos que pueden consultarse;


d)
Por otra parte, gran parte de la información disponible no es lo suficientemente específica y técnica como para formar parte del estado de la técnica en relación con las reivindicaciones de solicitudes de patente específicas;


e)
Por consiguiente, en una búsqueda no sistemática ni estructurada ejecutada sin las herramientas de búsqueda adecuadas, pocos resultados tendrían un uso significativo para los examinadores de patentes;


f)
Además, convendría que los Estados miembros observaran que es muy difícil determinar si se ha obtenido el consentimiento fundamentado previo de los países o comunidades de las que provienen los conocimientos tradicionales para su publicación y para cualquier utilización posterior de dichos conocimientos.

 AUTONUM  
Así, el valor añadido por un repertorio como el que figura en el Anexo II no sólo consistiría en lograr que la información pertinente esté a disposición de los examinadores facilitando resúmenes y direcciones correspondientes a las fuentes de información en cuestión, sino también en eliminar la información improcedente o de importancia únicamente marginal limitando las referencias a las bases de datos más útiles a los fines de las búsquedas del estado de la técnica.

 AUTONUM  
Teniendo en cuenta esta evaluación preliminar, el Comité podría utilizar el repertorio que figura en el Anexo II en varias maneras para que los conocimientos tradicionales divulgados estén disponibles como parte del estado de la técnica:

a)
En primer lugar, se invita a los miembros del Comité a estudiar el repertorio y efectuar comentarios sobre su alcance y estructura actuales.  En particular, convendría que los miembros del Comité señalaran:


i)
cualquier referencia adicional que debería incluirse en la lista;


ii)
cualquier referencia existente que debería suprimirse de la lista;  y


iii)
las referencias que consideren que tengan una importancia particular o sean referencias útiles para sus examinadores de patentes.

En concreto, convendría que los miembros del Comité estudiaran la manera de resolver la cuestión del consentimiento fundamentado previo.  Como se ha declarado anteriormente, es muy difícil determinar de las bases de datos mismas si se ha obtenido el consentimiento fundamentado previo antes de incluir determinados elementos de los conocimientos tradicionales en ellas.  Si nos atenemos a los términos empleados en el ámbito de la propiedad intelectual, toda información que esté disponible públicamente en forma escrita puede considerarse como parte del estado de la técnica con arreglo a la legislación de patentes de la mayoría de los países
.  No obstante, convendría que los miembros del Comité debatieran la cuestión de si debería guiarse a los examinadores de patentes únicamente a las bases de datos en línea en las que se declare claramente que han sido compiladas con el consentimiento fundamentado previo de los países o de los titulares originales de los conocimientos tradicionales
.

b)
En segundo lugar se invita a los miembros del Comité a ofrecer orientación sobre el modo de utilizar el repertorio para mejorar la manera en que los conocimientos tradicionales divulgados están disponibles como parte del estado de la técnica.  Entre otros usos, cabe incluir las opciones siguientes:


i)
Se podría lograr que el repertorio estuviera en línea en el sitio Web de la OMPI en un formato que permita su consulta por los examinadores de patentes y otras partes interesadas;


ii)
Se podría utilizar el repertorio para elaborar una herramienta que garantice la calidad de la búsqueda, por ejemplo, una “lista de documentación mínima” de bases de datos en línea para búsquedas del estado de la técnica relativas a solicitudes de patente en las que se reivindiquen invenciones basadas en conocimientos tradicionales.  Gracias a ello, las administraciones principales encargadas de conceder las patentes podrían compartir los costos de suscripción a las bases de datos que exigen el pago de tasas de acceso;


iii)
Se podría utilizar el repertorio para estudiar posibles maneras de que las administraciones encargadas de conceder las patentes puedan adquirir e incorporar el contenido de bases de datos escogidas mencionadas en el repertorio dentro de sus propias colecciones de búsqueda o en los servicios de búsqueda de datos que les proporcionan distintos proveedores de contenido con arreglo a acuerdos vigentes
;


iv)
Cabe la posibilidad de que el Comité decida no utilizar el repertorio en absoluto, puesto que no está claro si la mayoría de las bases de datos catalogadas han sido compiladas por los titulares de los conocimientos tradicionales o con su consentimiento fundamentado previo.

 AUTONUM  
En resumen, existe un gran volumen de información acerca de los conocimientos tradicionales divulgados actualmente en Internet, pero a menudo la calidad de la información es escasa en cuanto a su utilidad para efectuar búsquedas del estado de la técnica.  Teniendo en cuenta esta situación, los Estados miembros han creado sus propias bases de datos sobre conocimientos tradicionales divulgados para búsquedas del estado de la técnica 
.  El establecimiento, gestión y puesta a disposición de estas bases de datos sobre conocimientos tradicionales plantea una nueva serie de cuestiones de propiedad intelectual, que se analizan en la siguiente sección.

 AUTONUM  
Se invita al Comité Intergubernamental a examinar el repertorio de bases de datos sobre conocimientos tradicionales que figura en el Anexo II y decidir sobre el uso del repertorio para la ejecución de la tarea B.3 del Comité, utilizando entre otros los posibles usos determinados en el párrafo 22.

III.
BASES DE DATOS SOBRE CONOCIMIENTOS TRADICIONALES COMPILADAS POR LOS ESTADOS MIEMBROS


 AUTONUM  
Durante muchos años varios Estados miembros han elaborado bases de datos, repertorios o registros de conocimientos tradicionales.  En la segunda sesión del Comité, varios miembros del Comité solicitaron conocer las experiencias de los países que ya habían establecido bases de datos sobre conocimientos tradicionales
.  Teniendo en cuenta esa petición, tres miembros del Comité, a saber, China, la India y Venezuela, se han ofrecido a hacer una demostración de sus bases de datos, íntegra o en parte, al Comité en su tercera sesión a fin de facilitar el estudio de las cuestiones de propiedad intelectual derivadas del establecimiento, gestión y uso de dichas bases de datos y repertorios.  Con el fin de facilitar el estudio de estas cuestiones de propiedad intelectual por parte del Comité, la Secretaría ha creado un “Portal de bases de datos sobre conocimientos tradicionales” en el sitio Web de la OMPI, en el que existen hiperenlaces con algunas de las bases de datos objeto de la demostración.  Los participantes en la sesión del Comité pueden acceder, observar y estudiar las bases de datos con las que se han establecido hiperenlaces en <http://www.wipo.int/globalissues/tk/tkportal/index.html>.

 AUTONUM  
Los Estados miembros han creado, mantenido, hecho funcionar y administrado a escala nacional las bases de datos objeto de la demostración, y en algunos casos han establecido enlaces con muestras de las bases de datos en el Portal de la OMPI.  Por consiguiente, la OMPI no efectúa ninguna declaración ni ofrece ninguna garantía sobre las (muestras de) las bases de datos con las que se han establecido hiperenlaces en el Portal, en cuanto a la corrección, fiabilidad, exactitud, actualidad, integridad o a la traducción correcta al inglés de las bases de datos o de sus muestras.  La OMPI tampoco ofrece ninguna garantía respecto de la asistencia del consentimiento de terceros, incluido el consentimiento fundamentado previo por parte de titulares de conocimientos tradicionales, cuyo consentimiento pueda ser exigido para el uso, incorporación o publicación de los datos que figuran en las bases de datos o en sus muestras
.

 AUTONUM  
Las (muestras de) bases de datos objeto de la demostración de China, la India y Venezuela pueden facilitar ejemplos útiles que permitan el estudio de determinadas cuestiones de propiedad intelectual derivadas del establecimiento y gestión de dichas bases de datos y repertorios.  En la siguiente sección se describen las bases de datos, de las cuales se ofrecerá una muestra en la tercera sesión del Comité.

III.A
Muestras de bases de datos
III.A.1
China
 AUTONUM  
La “Base de datos china de patentes sobre medicina tradicional china” (versión en chino) contiene 12.124 registros indizados de información en materia de patentes sobre medicina tradicional china con 32.603 fórmulas de medicina tradicional china en chino.  En la versión de demostración en inglés figuran 1.761 registros de información sobre patentes de medicina tradicional china en inglés con 4.177 fórmulas de medicina tradicional china.  Los 12.124 registros en chino abarcan el período comprendido entre abril de 1985 y junio de 2001, mientras que los 1.761 registros de la demostración en inglés abarcan el período comprendido entre 1993 y 1994.  La base de datos se centra en datos bibliográficos relativos a la medicina tradicional china.

 AUTONUM  
La Base de datos china de patentes de medicina tradicional china ha sido creada por la Oficina Estatal de Propiedad Intelectual (SIPO) de la República Popular China.  La base de datos se almacena en un servidor mantenido por SIPO y tiene un enlace con el portal de la OMPI desde el servidor de SIPO.  Además de la Base de datos de patentes de medicina tradicional china, SIPO utiliza otras bases de datos de medicina tradicional china, que no han sido creadas directamente por la Oficina y no están almacenadas en sus servidores.  La mayoría de ellas figuran en chino y varias de esas bases de datos también tienen enlaces con el portal de la OMPI a título de ilustración, puesto que SIPO ha hecho referencia a algunas de ellas.

 AUTONUM  
La Base de datos sobre patentes de medicina tradicional china permite tres métodos de búsqueda.  En primer lugar, el servicio de “búsqueda rápida” proporciona un interfaz de búsqueda sencillo en el que se efectúan búsquedas de textos de todos los contenidos de la base de datos.  En segundo lugar, el servicio de “búsqueda avanzada” prevé búsquedas booleanas jerarquizadas y búsquedas de campos.  En tercer lugar, el servicio de “búsqueda de fórmulas” permite efectuar dos tipos distintos de búsquedas con arreglo a las fórmulas de la medicina tradicional china.  El primer tipo es una “búsqueda lógica de fórmulas” que permite efectuar búsquedas booleanas y combinaciones lógicas de fórmulas de medicina tradicional china.  El segundo tipo es una “búsqueda de similaridades entre las fórmulas” que suministra similaridades entre las fórmulas de medicina tradicional china en los resultados de la búsqueda y que es especialmente popular entre los examinadores de patentes en la SIPO.  La base de datos también permite a los usuarios grabar el historial de las búsquedas.

 AUTONUM  
La base de datos proporciona un servicio estadístico para los resultados de las búsquedas por los campos de solicitante (AP), inventor (INR), clasificación internacional principal (IC1), clasificación internacional secundaria (IC2), clasificaciones internacionales de patentes (IC) (búsqueda conjunta para IC1 e IC2) y código de país/provincia del solicitante (PAC).

 AUTONUM  
Los datos que figuran en la Base de datos sobre patentes de medicina tradicional china, tanto en su versión en chino como en su versión de demostración en inglés, se suministran en los 29 campos siguientes:

1. Título (TI)

2. Resumen (AB)

3. Fecha de solicitud (AD)

4. Número de solicitud (AP)

5. Fecha de publicación (PD)

6. Número de publicación (PN)

7. Solicitante (PA)

8. Dirección del solicitante (ADDR)

9. Código de país/provincia del solicitante (PAC)

10. Nombre del inventor (INR)

11. Prioridad (PRN)

12. Clasificación Internacional de Patentes Principal (IC1)

13.  Clasificación Internacional de Patentes (IC) (búsqueda conjunta para IC1 e IC2)

14. Clasificación Internacional de Patentes Secundaria (IC2)

15. Proceso biológico (BIO)

16. Proceso químico (CHE)

17. Proceso analítico (ANA)

18. Proceso de extracción (EXT)

19. Proceso de preparación (PHY)

20. Proceso de formulación (GAL)

21. Composición de la fórmula de medicina tradicional china (MIX)

22. Nuevo uso terapéutico (NUS)

23. Términos del índice (IT) (utilizados para búsquedas ANA, EXT, BIO, CHE, PHY, GAL, MIX y NUS)

24. Efecto terapéutico (THEF)

25. Efecto secundario (TOXI)

26. Efecto de diagnóstico (DIAG)

27. Efecto similar (DINT)

28. Efecto interactivo (ANEF)
29. Efecto (EFF) (utilizados para búsquedas conjuntas THEF, TOXI, DIAG, DINT y ANEF)
 AUTONUM  
La Base de datos sobre patentes de medicina tradicional china proporciona además un “Diccionario de medicina tradicional china” como instrumento para que los usuarios localicen los nombres relacionados con la medicina tradicional china.  Dicho diccionario permite efectuar búsquedas de nombres de medicina tradicional china y transferirlos a la base de datos bibliográficos sobre patentes de medicina tradicional china o a la base de datos de fórmulas de medicina tradicional china a fin de buscar patentes o fórmulas conexas de la medicina tradicional china.  Puede accederse al diccionario de medicina tradicional china mediante los nombres corrientes en chino, los sinónimos chinos, el sistema PINYIN, los nombres de medicamentos en inglés, los nombres de medicamentos en latín y los nombres de plantas/animales/minerales en latín.

III.A.2
India
 AUTONUM  
La India ha establecido vínculos entre dos bases de datos del sistema Ayurveda y el Portal de la OMPI que sirven de ejemplo de distintos planteamientos y etapas de la catalogación de los documentos tradicionales y la elaboración de las bases de datos.  En primer lugar, está la “base de datos “Health Heritage”, que adopta un planteamiento basado en las plantas, publicada inicialmente en CD‑ROM y, en segundo lugar, la Biblioteca Digital de Conocimientos Tradicionales Ayurvédicos, que adopta un planteamiento basado en la formulación, y que está previsto que se complete antes de octubre de 2002.

Prototipo de base de datos “Health Heritage”

 AUTONUM  
El prototipo de base de datos “Health Heritage” contiene información sobre patentes y de otro tipo relativa a cincuenta plantas medicinales naturales de Asia meridional, así como a sus usos tradicionales en los sistemas de conocimientos codificados de medicina tradicional de dicha región.  También incluye los nombres autóctonos de las plantas medicinales en 22 idiomas del Asia meridional.  La base de datos se centra en los sistemas de medicina tradicional Ayurveda, Siddha y Unani Tibb.  Desde el punto de vista de la propiedad intelectual la característica más importante del sistema de conocimientos tradicionales Ayurvédico es que se codificó y divulgó por escrito en antiguas escrituras sánscritas en el siglo XII de nuestra era.  Por eso, estos conocimientos pertenecen de manera clara e indudable al dominio público y forman parte del estado de la técnica en el ámbito de la medicina tradicional.  Así, son notoriamente conocidos por la mayoría de las personas de la región.  Esta base de datos no plantea las cuestiones complejas derivadas del contexto de la medicina indígena y tribal que ha permanecido en secreto en manos de comunidades o curanderos individuales.

 AUTONUM  
La “Unidad de investigación y desarrollo de productos de información” (URDIP), institución miembro del Consejo Indio de Investigación Científica e Industrial (CSIR) compiló los datos de la base de datos en un CD‑ROM.  Posteriormente, el equipo de Bibliotecas Digitales de Propiedad Intelectual y la División de Conocimientos Tradicionales de la OMPI extrajeron los datos catalogados de conocimientos tradicionales del CD‑ROM “Health Heritage” y los introdujeron en una base de datos en línea.  Esta base de datos tiene como objetivo ofrecer un prototipo mediante el que los examinadores de patentes puedan probar en la práctica el posible potencial de las bases de datos a la hora de incorporar los conocimientos tradicionales en la literatura distinta de la de patentes que puede consultarse.

 AUTONUM  
La base de datos permite la búsqueda en texto libre de los datos utilizando el motor de búsqueda del PCT para efectuar las búsquedas, incluidas tres páginas de búsqueda distintas, que permiten efectuar búsquedas complejas y booleanas jerarquizadas, búsquedas de campos, de frases, truncamiento a la derecha y palabras vacías.  Así pues, la búsqueda y recuperación de datos de conocimientos tradicionales en esta base de datos es distinta de las búsquedas del estado de la técnica basadas en la IPC, que son posibles en la base de datos china
.  Los datos sobre las cincuenta plantas medicinales están organizados en los campos siguientes:


1.
Estructura química (CC),


2.
Propiedades medicinales (MP),


3.
Patentes (PAT),


4.
Otros usos industriales (OI),


5.
Taxonomía (TAX), y


6.
Nombres vernáculos (VN).


Esta serie de campos se basa en la estructura mediante la que se presentaban los datos en el CD‑ROM original de la URDIP.

Biblioteca digital sobre conocimientos tradicionales Ayurvédicos

 AUTONUM  
La biblioteca digital tiene por fin eliminar las barreras idiomáticas y de formato de los conocimientos tradicionales existentes disponibles en el sistema Ayurveda en el domino público de la India.  El Gobierno de la India espera que esta biblioteca digital sea capaz de lograr la protección preventiva de los conocimientos tradicionales de la India y facilitar unos procedimientos de invalidación más rápidos para las patentes ya concedidas sobre invenciones basadas en conocimientos tradicionales que no satisfagan los requisitos de patentabilidad al compararlas con los conocimientos tradicionales incluidos en el estado de la técnica.  Se facilita la recuperación de conocimientos tradicionales que ya figuran en el dominio público al utilizar herramientas de clasificación como la Clasificación de Recursos sobre Conocimientos Tradicionales (TKRC)
 y al poner a disposición la información en alemán, español, francés, inglés y japonés.

 AUTONUM  
La compilación de la Biblioteca Digital corre a cargo del Instituto Nacional de Comunicación Científica (NISCOM) del CSIR indio.  Una vez completada, la Biblioteca Digital contendrá 35.000 fórmulas de medicamentos utilizados en el sistema Ayurvédico de medicina
.  El prototipo de base de datos de la Biblioteca Digital con la que existe un enlace desde el portal de la OMPI contiene aproximadamente 2.200 formulaciones de medicamentos
.  Los datos sobre cada formulación en la biblioteca digital están organizados en los campos siguientes:

1.
Título de los recursos de conocimientos tradicionales (es decir, nombre del medicamento),

2.
Fecha desde la que se conocen los conocimientos,

3.
Códigos TKRC,

4.
Códigos IPC,

5.
Resumen,

6.
Palabras clave,

7.
Sinónimos,

8.
Información detallada de procedimientos/formulaciones,

9.
Lista de documentos y fecha de publicación (estado de la técnica)

 AUTONUM  
Para la transformación de la base de datos en los idiomas internacionales se ha utilizado la tecnología de código único y de metadatos.  Gracias a estas tecnologías un sistema experto transforma automáticamente los nombres vernáculos en nombres científicos, tanto para las plantas (por ejemplo, kumari se convierte en aloe vera) como para las enfermedades (por ejemplo, mussorika se convierte en viruela).

 AUTONUM  
Los mecanismos de búsqueda de la versión en Internet de la Biblioteca Digital permiten efectuar búsquedas de texto íntegro y búsquedas basadas en palabras clave en numerosos idiomas.  Entre los tipos de búsqueda disponibles en la Biblioteca Digital figuran las búsquedas de expresiones booleanas complejas, las búsquedas de proximidad, búsquedas de campos, de frases, así como el truncamiento a la derecha y a la izquierda.  Las búsquedas también pueden basarse en la IPC o en la TKRC de la India.  En cuanto a la base de datos, la Biblioteca Digital consta de los cuadros siguientes:


1.
Estructural


2.
Preparación


3.
Bibliografía


4.
TKRC inglés


5.
TKRC subgrupo


6.
Principal


7.
Composición


8.
TKRC códigos


9.
Resumen de la búsqueda


10.
Procedimientos secundarios

 AUTONUM  
Cuando se complete la Biblioteca Digital, en el portal del sitio Web que facilite el acceso a ella figurará información exhaustiva sobre el sistema Ayurveda, incluido un glosario;  los principios del sistema Ayurveda;  medicamentos (cosméticos, higiene personal, dieta);  enfermedades, causas y síntomas;  así como enlaces y datos de contacto relativos a las correspondientes instituciones Ayurvédicas (centros de investigación y enseñanza, hospitales).

III.A.3
Venezuela

 AUTONUM  
La base de datos Biozulua contiene registros de medicina autóctona, tecnología ancestral y conocimientos tradicionales relativos a la alimentación y la agricultura de varias etnias y comunidades locales e indígenas de Venezuela.  Biozulua se ocupa fundamentalmente de los conocimientos tradicionales en relación con los recursos biológicos y ha sido compilada por la Fundación para el Desarrollo de Ciencias Físicas y Naturales (FUDECI) de Venezuela.  Además de la información sobre conocimientos tradicionales, la base de datos incluye la identificación taxonómica de cada especie recopilada de recursos biológicos catalogados, incluidos los nombres en idiomas autóctonos y en criollo.  Asimismo, cuenta con bibliografía científica y análisis sobre los recursos, sus elementos y/o extractos.

 AUTONUM  
Biozulua tiene por fin almacenar en una base de datos relacional registros de conocimientos tradicionales que están en riesgo de desaparición o de deterioro.  Los datos se compilan en el campo correspondiente mediante un protocolo establecido en el que se genera la información y se almacena en Biozulua.  Los datos contienen información mediante la que se describen, entre otras, las características de las muestras recopiladas, los extractos y elementos activos desde el punto de vista biológico, así como su uso local, nacional o internacional, cuando lo hubiere.  La base de datos contiene aproximadamente 10 megaoctetos de registros, al margen de los datos conexos.

 AUTONUM  
Los registros cuentan con una referencia geográfica teniendo en cuenta los sistemas de localización por satélite que definen los lugares en que se han recolectado las muestras.  Los registros vienen acompañados de información digital, como fotografías, vídeos, así como información registrada directamente de los titulares de conocimientos tradicionales.  La información se registra en un sistema de información geográfica que ha sido elaborado específicamente para la base de datos Biozulua.  Los patrones de datos utilizados para el almacenamiento de la información se han adaptado de los patrones del Comité Internacional de documentación (CIDOC) del Consejo Internacional de Museos
.

 AUTONUM  
La base de datos Biozulua puede consultarse utilizando tres interfaces principales.  Entre las distintas maneras en que pueden efectuarse búsquedas están las que se realizan con arreglo a los números de registro, los nombres de familias taxonómicas a las que pertenecen las muestras correspondientes, los tipos, especies, nombres corrientes, nombres vernaculares, países, Estados o provincias de procedencia de las muestras (según la división político‑territorial del país), la comunidad pertinente, los usos de los recursos biológicos y los elementos que se utilizan.

 AUTONUM  
Dada la importancia y el valor incalculable de los conocimientos tradicionales, así como el posible valor comercial de los datos que figuran en la base de datos, FUDECI se halla tramitando la aprobación de acuerdos de confidencialidad con todas las personas involucradas en la elaboración del programa informático y la recolección y compilación de datos para Biozulua.

 AUTONUM  
En principio la base de datos se había concebido para almacenar información procedente de Venezuela, pero actualmente puede utilizarse para almacenar datos procedentes de cualquier parte del mundo.  La experiencia práctica obtenida de la compilación de la base de datos Biozulua ha dado lugar a la elaboración de programas informáticos que permiten incluir los datos que se consideran importantes por parte de los investigadores del proyecto Biozulua y de los titulares de conocimientos tradicionales con quienes se lleva a cabo la labor de prospección.  El programa informático tiene la flexibilidad necesaria para que en cualquier momento puedan incluirse campos adicionales que no estaban previstos al comienzo del proceso de catalogación.  En opinión de los compiladores, Biozulua proporciona de esta manera un instrumento que puede adaptarse a las necesidades de catalogación de cualquier parte del mundo.

III.B
Experiencias de actividades en curso relativas a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales
 AUTONUM  
Es posible que las experiencias de China, la India y Venezuela en la compilación de bases de datos sobre conocimientos tradicionales y la gestión de sus aspectos de propiedad intelectual proporcionen a los miembros del Comité lecciones, alternativas y modelos para el uso de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales en aras de la protección preventiva y positiva de dichos conocimientos.

 AUTONUM  
Es posible establecer una distinción en principio entre los objetivos y las cuestiones de propiedad intelectual relativas a la compilación de las bases de datos indias y la de Venezuela.

 AUTONUM  
Las bases de datos indias se limitan a los sistemas tradicionales codificados de Asia meridional.  Los datos sobre conocimientos tradicionales que figuran en las bases de datos indias, se limitan fundamentalmente a los conocimientos medicinales Ayurvédicos que se divulgaron íntegramente por escrito en el siglo XII A.C.
  Cómo estos conocimientos habían sido divulgados íntegramente y pertenecen indudablemente al dominio publico la India ha utilizado sus bases de datos exclusivamente para la protección preventiva de los conocimientos tradicionales codificados.  Las bases de datos proporcionan un instrumento eficaz para impedir que se concedan patentes a conocimientos tradicionales divulgados codificados poniendo a disposición de los examinadores de patentes los datos catalogados en calidad del estado de la técnica consultable.  Según parece, los sistemas de conocimientos tradicionales, codificados y divulgados íntegramente resultan más fáciles de proteger de manera preventiva por medio de la elaboración y divulgación de bases de datos.  También existen en otros países sistemas similares de conocimientos tradicionales codificados, aunque de menor amplitud
.

 AUTONUM  
La base de datos Biozulua de Venezuela contiene conocimientos tradicionales no codificados, algunos de cuyos elementos siguen siendo conocidos por los titulares de conocimientos tradicionales.  En consecuencia, la divulgación de esta información destruiría su novedad
 y eliminaría la capacidad de los titulares de conocimientos tradicionales de obtener la protección por patente de dichos conocimientos, aun cuando éstos últimos hubieran satisfecho los requisitos de patentabilidad en virtud del derecho de patentes aplicable.  Asimismo, menoscabarían los derechos otorgados por la ley respecto de la confidencialidad, la competencia desleal o las obligaciones contractuales.  Por este motivo, no se ha puesto a disposición del público la base de datos Biozulua, sino que se ha mantenido su carácter confidencial de repertorio de los conocimientos tradicionales venezolanos para poder ofrecer una protección jurídica positiva en el futuro mediante un sistema sui generis
.  Teniendo en cuenta su experiencia nacional con la base de datos Biozulua, la Delegación de Venezuela propuso en la primera sesión del Comité Intergubernamental que "la idea de elaborar estas bases de datos como uno de los mecanismos para la protección de dichos conocimientos" debía pasar a ser un tarea adicional del Comité
.  Durante la segunda sesión Venezuela solicitó que se elaborara un documento con los elementos de un sistema sui generis para la protección de los conocimientos tradicionales.  Se dio respuesta a esta petición en el documento WIPO/GRTKF/IC/3/8.

 AUTONUM  
Tenemos por una parte los sistemas de conocimientos tradicionales codificados y divulgados (como el ayurveda, Siddha o la medicina tradicional china) que exigen fundamentalmente la protección preventiva;  y por otra, la medicina tribal no codificada y no divulgada que exige exclusivamente la protección positiva.  Esto no es sino una manera simplificada de describir los dos extremos de una gama continua de conocimientos tradicionales.  Los titulares de conocimientos tradicionales han señalado que numerosos sistemas de conocimientos tradicionales se componen de una combinación de varios elementos, entre otros:  i) los conocimientos derivados de la experiencia y la experimentación individual;  ii) los conocimientos derivados de conceptos modernos y contemporáneos;  y iii) los "conocimientos tradicionales" en sentido estricto que se han transmitido durante generaciones en la comunidad indígena o local
.  Por consiguiente, desde el punto de vista de la propiedad intelectual estos sistemas de conocimientos constituyen una mezcla de i) innovación y creatividad individual, ii) el dominio publico de la sociedad moderna y iii) los conocimientos tradicionales exclusivos que sirven de base a una comunidad.  Por tanto las bases de datos sobre conocimientos tradicionales elaboradas por comunidades indígenas y locales que tratan de catalogar sus sistemas de manera global, contienen probablemente una combinación de elementos de conocimientos tradicionales que se han divulgado al público (y que es posible que la comunidad desee proteger preventivamente) y de elementos de conocimientos tradicionales que no han sido divulgados (y para los que es posible que la comunidad desee la protección jurídica positiva).  Igualmente resulta posible la innovación dentro de los sistema codificados, innovación que puede estar sujeta a la protección positiva (por ejemplo, las patentes de medicina tradicional china en la República Popular de China).

 AUTONUM  
Por consiguiente, algunos países utilizan las mismas bases de datos para la protección preventiva al igual que para la protección jurídica positiva de los conocimientos tradicionales registrados.  Por ejemplo, Panamá declaró en la segunda sesión del Comité Intergubernamental que había establecido una base de datos de conocimientos tradicionales en virtud de su Ley Nº 20 de 26 de junio de 2000, que prevé la protección sui generis de determinados elementos de los conocimientos tradicionales
.  Panamá señaló que “tanto el registro creado como la base de datos no sólo tenían el propósito de proporcionar información, sino también registros sobre derechos registrados respectos de conocimientos tradicionales.”  La Delegación solicitó la asistencia de la OMPI a este respecto
.

 AUTONUM  
Las comunidades indígenas y locales que han establecido su propia estrategia y política de propiedad intelectual para gestionar sus bases de datos han combinado la protección preventiva y la protección jurídica positiva para distintos elementos de conocimientos tradicionales que figuran en sus bases de datos.  La primera estrategia consiste en proporcionar niveles escalonados de acceso a distintos tipos de conocimientos tradicionales dentro de la base de datos.  Varios miembros del Comité propusieron dicho planteamiento en la segunda sesión del Comité
.  Al proporcionar diferentes niveles de acceso a distintos tipos de conocimientos tradicionales en sus bases de datos, están distinguiendo, entre otros elementos, los elementos de sus sistemas para los que desean establecer una estrategia de protección puramente preventiva y los elementos para los que desean obtener una protección positiva.  Los elementos del primer tipo se suministran a los examinadores de patentes, garantizando de esta manera que no se concedan patentes que reivindiquen estos conocimientos.  Los elementos del segundo tipo se mantienen con carácter confidencial a fin de evitar la destrucción de la novedad, la confidencialidad o la exclusividad cultural de los conocimientos.  La segunda estrategia consiste en establecer métodos de catalogación específicos, como la catalogación por etapas o de tipo sinóptico de los conocimientos tradicionales
.

 AUTONUM  
Dos ejemplos de bases de datos que figuran en el repertorio del Anexo II sirven para ilustrar estos planteamientos.  En los Estados Unidos de América las tribus Tulalip del Estado de Washington están elaborando una base de datos sobre sus conocimientos tradicionales medioambientales denominada “StoryBase”
.  Al compilar esta base de datos, las tribus han distinguido entre los “conocimientos de tipo A”, que desean reservar exclusivamente para los miembros de las comunidades tribales y los “conocimientos de tipo B”, que desean poner a disposición del público en general.  El programa informático que se elabora para hacer funcionar la base de datos está programado para limitar el acceso a los conocimientos de tipo A en la base de datos a los miembros de la comunidad, mientras que los conocimientos de tipo B se divulgarán y se pondrán a disposición del público en general o de los examinadores de patentes únicamente.  Al distinguir entre los conocimientos de tipo A y B, se tienen en cuenta consideraciones de propiedad intelectual y en la estructura técnica de la base de datos esta distinción quedará reflejada en los privilegios de acceso de distintos usuarios.  Estos privilegios son complejos y todavía se están elaborando sobre la base de los debates que se mantienen en el seno de las tribus.  De esta manera, las bases de datos pueden proporcionar un instrumento mediante el que las comunidades indígenas y locales logren sus objetivos colectivos de preservar y mantener bajo control sus conocimientos tradicionales.

 AUTONUM  
En la India existen experiencias similares a las de los Estados Unidos.  Por ejemplo, la Sociedad de Investigación e Iniciativas en Tecnologías e Instituciones Sostenibles (SRISTI) ha elaborado una base de datos de más de 5.000 innovaciones no organizadas procedentes de 2.300 aldeas de la India.  La publicación de las innovaciones dentro de la base de datos puede condicionar las futuras opciones del innovador de adquirir derechos de propiedad industrial para la innovación.  Este dilema se resuelve mediante la difusión de las prácticas en forma sinóptica, al tiempo que se emprenden investigaciones a los efectos de su posible comercialización mediante la protección jurídica positiva
.  Al mismo tiempo, SRISTI ha fomentado el establecimiento de un registro de innovaciones basadas en la tradición protegidas mediante un sistema similar al de los modelos de utilidad.

 AUTONUM  
Teniendo en cuenta las actividades y experiencias en curso descritas en la Sección III, cabe efectuar varias observaciones generales:


a)
Los Estados miembros utilizan las bases de datos o repertorios de conocimientos tradicionales como instrumentos para la protección preventiva y la protección jurídica positiva de los conocimientos tradicionales.  Varios países y comunidades que han establecido bases de datos sobre conocimientos tradicionales utilizan la misma base de datos con fines de protección preventiva y protección positiva al mismo tiempo;


b)
las decisiones de los titulares de conocimientos tradicionales acerca del uso y gestión de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales deberán adoptarse teniendo en cuenta las consideraciones en materia de propiedad intelectual y el tipo de conocimientos tradicionales incluidos en las bases de datos (por ejemplo, si los conocimientos tradicionales están codificados;  si se han divulgado;  si se han utilizado comercialmente;  si pueden satisfacer los requisitos de protección en virtud de los regímenes vigentes de propiedad intelectual;  si incluyen información de tipo sacro o delicada desde el punto de vista religioso, cultural o social;  qué restricciones podrían producirse a la hora de su utilización por otros;  etc.).  Pueden considerarse fundamentales estas consideraciones acerca del tipo de conocimientos tradicionales al definir los objetivos de propiedad intelectual de la comunidad en relación con los conocimientos y al determinar los aspectos de los conocimientos relacionados con la propiedad intelectual;


c)
las bases de datos sobre conocimientos tradicionales codificados y divulgados, como la del sistema Ayurveda o la de la medicina tradicional china pueden ser puntos de partida útiles para iniciar la labor sobre la protección preventiva de los conocimientos tradicionales divulgados en la práctica, si se ponen a disposición de los examinadores de patente en calidad de estado de la técnica consultable.

 AUTONUM  
Teniendo en cuenta la amplia experiencia comprendida en las bases de datos de China, la India y Venezuela, convendría que el Comité Intergubernamental adoptara estas bases de datos como modelo para continuar su labor en los siguientes temas específicos:  


a)
las bases de datos chinas podrían servir de ejemplo o modelo para búsquedas basadas en la IPC de conocimientos tradicionales divulgados como parte del estado de la técnica;


b)
la base de datos india “Health Heritage” podría servir de modelo para búsquedas de texto de conocimientos tradicionales divulgados como parte del estado de la técnica;


c)
la Biblioteca Digital del sistema Ayurveda podría servir de ejemplo o modelo para bases de datos de conocimientos tradicionales divulgados que pueden consultarse mediante sistemas de clasificación específicos a escala nacional, como el TKRC;


d)
la base de datos Biozulua de Venezuela podría servir de repertorio tipo de conocimientos tradicionales no divulgados, que podría formar el mecanismo administrativo para la protección sui generis del contenido de bases de datos sobre conocimientos tradicionales, expuesto en los documentos WO/GA/26/9, OMPI/GRTKF/IC/1/5 y WIPO/GRTKF/IC/3/8.

 AUTONUM  
Las (muestras de) bases de datos que se presentarán al Comité Intergubernamental en su tercera sesión reflejan la diversidad de objetivos y planteamientos relacionados con la propiedad intelectual adoptados por distintos países y comunidades en relación con las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Esta diversidad de objetivos creó ciertas dudas en la segunda sesión del Comité y ha de volver a examinarse, a fin de esclarecer la orientación que ha de tomar la labor relativa a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  En el futuro, el Comité deberá tratar de esclarecer:


i)
los objetivos relativos a la propiedad intelectual de la labor sobre las bases de datos sobre conocimientos tradicionales;


ii)
las funciones básicas de las bases de datos necesarias para lograr dichos objetivos;  y


iii)
las especificaciones técnicas básicas y las medidas administrativas necesarias para ejecutar esas funciones.


La existencia de muestras de bases de datos y el intercambio de experiencias nacionales podrían contribuir a esclarecer estas cuestiones, a fin de basar los debates en experiencias prácticas.  El uso constante del Portal de la OMPI como instrumento para el intercambio de experiencias nacionales con las bases de datos sobre conocimientos tradicionales podría facilitar, por tanto, la labor futura del Comité.  Así, en la sección siguiente se invita al Comité Intergubernamental a decidir el uso futuro, si lo hubiere, del Portal de la OMPI de bases de datos sobre conocimientos tradicionales.

IV.
USO FUTURO DEL PORTAL DE LA OMPI DE BASES DE DATOS SOBRE CONOCIMIENTOS TRADICIONALES
 AUTONUM  
Convendría que el Comité decidiera sobre la función del portal en su labor futura relativa a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Con el fin de tomar decisiones, podría considerar, entre otras, las opciones siguientes:

Opción 1:  Clausurar el portal después de la tercera sesión del Comité

 AUTONUM  
Podría clausurarse el portal después de la tercera sesión del Comité, puesto que para entonces se habrá posibilitado el intercambio de experiencias nacionales solicitado en la segunda sesión.  Esta opción reflejaría las dudas de los Estados miembros de poner las (muestras de) bases de datos sobre conocimientos tradicionales a disposición del público de manera permanente, dadas las limitaciones actuales de la protección jurídica positiva para su contenido y de la asistencia técnica para su mantenimiento.  La disposición de China y de la India a poner sus bases de datos a disposición del Comité se limitó a establecer hiperenlaces a) con muestras limitadas en lugar de con todas las bases de datos, b) para el estudio en lugar de a efectos de funcionamiento, c) con carácter provisional, en lugar de permanente, d) al mismo tiempo que se mantienen las bases de datos en funcionamiento a escala nacional.  La única base de datos que hasta la fecha se ha puesto a disposición del público de manera permanente es el prototipo de base de datos “Health Heritage”.  A fin de satisfacer las demandas de asistencia técnica y financiera respecto de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales, sería necesaria una financiación adicional, que actualmente no está al alcance del programa de la OMPI sobre recursos genéticos, conocimientos tradicionales y folclore.  Por tanto, la opción de clausurar el Portal limitaría la posibilidad de que se impusieran nuevas exigencias al presupuesto de la OMPI.  No obstante, esto impediría cualquier labor práctica en relación con el uso de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.

Opción 2:
Utilizar el portal para esclarecer los objetivos, las funciones y las especificaciones técnicas de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales en relación con la propiedad intelectual

 AUTONUM  
Podría mantenerse el portal como instrumento para el intercambio de experiencias nacionales con las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Este intercambio de experiencias no tendría necesariamente por fin armonizar distintos planteamientos, sino que estaría destinado más bien a comprender mejor las diferencias y similaridades existentes entre los planteamientos divergentes.  Este tipo de opción estaría destinada a:


i)
aclarar los objetivos de política que las distintas bases de datos estaban destinadas a lograr;


ii)
determinar las funciones de las bases de datos que se elaboraron con el fin de lograr dichos objetivos de política;  y


iii)
exponer detalladamente las especificaciones técnicas de las bases de datos que se elaboraron para ejecutar las funciones determinadas.

Es posible que esto conlleve estudiar las repercusiones de las bases de datos que tienen un objetivo doble, la protección preventiva y la protección jurídica positiva.  En el cuadro que figura en el párrafo 86 aparecen algunos objetivos, funciones y especificaciones que los miembros del Comité ya han establecido en la primera y segunda sesión.

 AUTONUM  
Esta opción garantizaría que la labor sobre las bases de datos de conocimientos tradicionales siga adoptando un planteamiento que favorece las iniciativas que parten de la base y está impulsado por las consultas y acontecimientos a escala nacional relacionados con el uso adecuado de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales y su acceso.  Asimismo, se garantizaría que los conocimientos tradicionales contenidos en las bases de datos, así como el acceso a éstas últimas, están controlados íntegramente a escala nacional.

 AUTONUM  
Esta opinión contribuiría de por sí a definir y desarrollar la labor del Comité, así como a recopilar un acervo de experiencias prácticas y esclarecer los objetivos y funciones prácticas de la protección de los conocimientos tradicionales.  Así pues, es posible que esta opción establezca la base para la labor futura.  No obstante, si han de añadirse otras bases de datos al Portal, esta opción daría lugar a medio plazo a que se produjeran limitaciones en el intercambio de información que no podrían solucionarse simplemente estudiando las diferencias y similaridades entre los sistemas existentes.  Estas limitaciones surgen de los factores siguientes:

a)
las bases de datos sobre conocimientos tradicionales que actualmente tienen enlaces con el Portal no se basan en ninguna norma común y carecen de interoperabilidad.  Las búsquedas han de efectuarse en cada una de las bases de datos por separado, y es posible que cuenten con distintos criterios, palabras clave y métodos de búsqueda.  El portal nunca proporcionará una herramienta integrada para las búsquedas del estado de la técnica o para el intercambio de documentación relativa a conocimientos tradicionales protegidos jurídicamente, ya sea en virtud de los sistemas vigentes de propiedad intelectual o de sistemas sui generis;


b)
si en el futuro se establecieran enlaces entre el Portal y más bases de datos, cabe la posibilidad de que los usuarios se enfrenten a un número creciente y confuso de distintos sistemas a la hora de acceder a los datos sobre conocimientos tradicionales o efectuar búsquedas mediante el Portal.  Aunque en la práctica los usuarios pueden estar al corriente de los cambios que se produzcan en unos cuantos sistemas nacionales, no es posible esperar que se mantengan al corriente de los cambios de manera simultánea en docenas de sistemas nacionales, especialmente a medida que los sistemas son mayores y más complejos;


c)
en el plano técnico, el Portal pasaría a ser cada vez más inestable y más complejo a medida que se añaden y se mejoran los sistemas nacionales particulares.  A medio plazo, cada nuevo sistema añadido al Portal aumentaría la diversidad de características operacionales y añadiría nuevos problemas a los ya existentes en el ámbito de la interoperabilidad;


d)
si han de definirse las normas para la catalogación de los conocimientos tradicionales
, los operadores nacionales o locales de las bases de datos estarían obligados a elaborar varias medidas para poner en concordancia la base instalada con las normas acordadas.  Cuanto más grande sea la base instalada de los sistemas no coordinados en el Portal, mayor serán el costo y la complejidad de poner en práctica las medidas provisionales mencionadas para la compatibilidad.

 AUTONUM  
A fin de evitar estos problemas, convendría que el Comité incorporara las cuestiones relativas al intercambio de información en los debates acerca de las bases de datos en línea de conocimientos tradicionales.  Se ha señalado que una de las cuestiones más preocupantes para los titulares de conocimientos tradicionales y los operadores de bases de datos es el control del acceso a las bases de datos en línea, así como el del intercambio de la información procedente de dichas bases de datos.  Así, las cuestiones de la funcionalidad y de las especificaciones técnicas no se plantearían simplemente en relación con las bases de datos individuales e independientes, sino con miras a controlar y facilitar el intercambio de información entre bases de datos interconectadas con arreglo a consideraciones propias de la propiedad intelectual.  De esta manera, la función de la OMPI y del Comité no sería elaborar bases de datos individuales a escala nacional o internacional, o prestar asistencia para su elaboración, sino facilitar la cooperación, el intercambio y la coherencia entre las bases de datos existentes y las iniciativas relativas a las bases de datos.  A medio plazo, esto se lograría desarrollando un entendimiento común entre los miembros del Comité acerca de planteamientos coordinados para los aspectos de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales relacionados con la propiedad intelectual.

Opción 3:
Utilizar el portal para establecer planteamientos coordinados respecto de los aspectos de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales relacionados con la propiedad intelectual

 AUTONUM  
Varios Comités de la OMPI han propuesto que la labor de la OMPI relativa a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales debería dirigirse a examinar el intercambio de datos sobre conocimientos tradicionales en un entorno interconectado.  En 1999 el SCIT propuso que “se estudiara la viabilidad del intercambio electrónico de documentación sobre conocimientos tradicionales como parte del enfoque general de la OMPI respecto de los aspectos de los conocimientos tradicionales relacionados con la propiedad intelectual”
.  Además, varios órganos subsidiarios de otras organizaciones internacionales han solicitado a la OMPI que se ocupe del intercambio electrónico de datos sobre conocimientos tradicionales entre las bases de datos
.

 AUTONUM  
Más recientemente, el Comité de Expertos de la Reunión Especial de la IPC decidió “recomendar al Comité Intergubernamental que el prototipo de base de datos sobre los conocimientos tradicionales, que había sido compilado por la India y se había puesto a disposición en el sitio Web de la OMPI, y el proyecto de base de datos sobre patentes en el ámbito de los conocimientos tradicionales, elaborado por la Oficina China de Propiedad Intelectual … fueran utilizados a la hora de poner a prueba sistemas de clasificación e intercambio de datos en materia de conocimientos tradicionales”
.

 AUTONUM  
En respuesta a estas peticiones y dando por sentado que podrían esclarecerse en una primera etapa las cuestiones fundamentales sobre objetivos de política y funciones de las bases de datos, convendría que el Comité considerara utilizar el Portal para estudiar el intercambio electrónico de datos sobre conocimientos tradicionales entre distintos sistemas de información.  Cabría abordar mediante este estudio distintos aspectos del intercambio de datos que reflejan distintos grados de armonización de la labor relativa a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  El primero de ellos es estudiar planteamientos coordinados a la hora de establecer y hacer funcionar las bases de datos sobre conocimientos tradicionales (Opción 3).  Un segundo grado de armonización sería el estudio de la viabilidad de elaborar un entorno normalizado para las bases de datos sobre conocimientos tradicionales mantenidas a escala nacional (Opción 4).

 AUTONUM  
Una vez que se identifiquen los principales objetivos de las bases de datos, el Comité podría tratar de facilitar y promover el intercambio de datos mediante el uso coherente de planteamientos convalidados por los proyectos en curso de bases de datos nacionales y subnacionales.  Como medida provisional, el Comité podría tratar de facilitar el uso de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales sin abordar directamente las cuestiones de normalización técnica.

 AUTONUM  
Al ejecutar dicha iniciativa el Comité debería estudiar al menos tres factores de manera integrada:


a)
Necesidades de los usuarios:  Sería preciso evaluar las necesidades de las oficinas de propiedad intelectual y de una amplia gama de usuarios al utilizar las bases de datos sobre conocimientos tradicionales, en particular las necesidades de los examinadores de patentes que trabajan en campos de la tecnología relacionados con los conocimientos tradicionales.  Entre las necesidades a las que deberá prestarse una atención especial figuran las siguientes:


i)
sistemas específicos de clasificación para datos de conocimientos tradicionales;


ii)
instrumentos especializados para la búsqueda y recuperación de datos sobre conocimientos tradicionales;


iii)
tesauros y vocabularios controlados relativos a la nomenclatura de los elementos de la diversidad biológica que estén relacionados con los conocimientos tradicionales;


b)
Necesidades de los proveedores:  Salvo que las bases de datos se limitaran al material que pertenece inequívocamente al dominio público, sería necesario evaluar las necesidades específicas en materia de propiedad intelectual de los compiladores de bases de datos que se derivan del establecimiento, mantenimiento y funcionamiento de bases de datos sobre conocimientos tradicionales que tienen un objetivo doble, a saber, la protección preventiva y positiva.  Entre las necesidades que podrían examinarse en esta esfera figuran:


i)
la gestión de la propiedad intelectual durante la etapa de catalogación de los conocimientos tradicionales;


ii)
la reglamentación del acceso a las bases de datos o al uso de sus contenidos con arreglo a criterios que tengan en cuenta consideraciones de propiedad intelectual;


iii)
las normas de catalogación que se aplicarían a los datos sobre conocimientos tradicionales;


iv)
la protección positiva del contenido de las bases de datos y repertorios;


v)
la gestión de activos de propiedad intelectual derivados de la catalogación y de la compilación de las bases de datos;


vi)
los vínculos existentes con otros objetivos de la catalogación de conocimientos tradicionales, como la conservación de los conocimientos tradicionales, etcétera.


c)
Sistemas de información sobre propiedad intelectual:  La OMPI y otras instituciones que manejan sistemas de información en materia de propiedad intelectual deberían examinar las opciones para integrar, cuando se solicite, bases de datos sobre conocimientos tradicionales en los sistemas de información en materia de propiedad intelectual, como WIPOnet, las bibliotecas digitales de propiedad intelectual, Esp@ceNet, etcétera.  Entre las cuestiones que han de estudiarse en esta esfera figuran:


i)
los aspectos prácticos de suministro e intercambio de datos;


ii)
la armonización con sistemas de información paralelos, etcétera.

 AUTONUM  
En la Sección V se examinan detalladamente determinadas cuestiones técnicas y administrativas derivadas de cada uno de estos puntos.  Cabe hacer hincapié en que han de estudiarse dichas cuestiones técnicas y administrativas independientemente de que las bases de datos estén destinadas a la protección preventiva o positiva, o a una combinación de las dos.  Desde un punto de vista estrictamente técnico, es lo mismo que la información sobre conocimientos tradicionales esté incluida en una base de datos porque forma parte del estado de la técnica o porque constituye conocimientos protegidos en virtud de un sistema sui generis de bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Dicho de otro modo, cabe utilizar los mismos registros de datos para denegar el derecho reivindicado de otra parte (por ejemplo a una patente) o establecer el derecho del titular;  sin embargo, esta distinción jurídica fundamental no tiene por qué conllevar una diferencia técnica en la manera en que se definen, almacenan, procesan e intercambian los datos.

 AUTONUM  
Una vez que se obtenga una mayor experiencia práctica y se acuerden planteamientos coordinados para el uso de las bases de datos a escala nacional, convendría que el Comité solicitara al SCIT que estudiara la viabilidad técnica de transformar el Portal en un entorno más normalizado para las bases de datos y los repertorios en línea de conocimientos tradicionales controlados y mantenidos a escala nacional.  En caso de que el Comité estime que en principio es conveniente dicha transformación, tendría que estudiar y definir las características necesarias de dicho entorno.  Una vez que el Comité haya definido los requisitos necesarios para establecer un entorno integrado de bases de datos sobre conocimientos tradicionales, podría efectuar una recomendación al Comité Permanente de Tecnologías de la Información (SCIT) para que cree tareas en su programa de trabajo que establezcan este entorno.  Esta posibilidad queda reflejada en la Opción 4.

Opción 4:
Utilizar el portal para estudiar la viabilidad de establecer un entorno normalizado para las bases de datos sobre conocimientos tradicionales mantenidas a escala nacional

 AUTONUM  
Convendría que el Comité utilizara el portal existente como punto de partida para estudiar la viabilidad de establecer un entorno normalizado para las bases de datos y repertorios de conocimientos tradicionales controlados y mantenidos a escala nacional.  A fin de determinar las características necesarias, en primer lugar el Comité tendrá que considerar el entorno operacional de los sistemas de bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Cabe la posibilidad de que haya que ocuparse a este respecto de las repercusiones de las bases de datos que tienen un objetivo doble, a saber, la protección preventiva y la protección jurídica positiva.

 AUTONUM  
El estudio destinado a mejorar la comprensión de estos requisitos podría basarse en el presente Portal de la OMPI.  No obstante, resultaría prematuro emprender las Opciones 3 ó 4 de manera inmediata.  En primer lugar será necesario definir más claramente los objetivos de política y el entorno operacional del Portal en caso de que se perfeccione.  Si el Comité Intergubernamental considere conveniente y factible la creación de dicho entorno normalizado, convendría que, en el momento adecuado, recomendara en el futuro al SCIT que el Grupo de Trabajo del SCIT sobre Normas y Documentación y el Equipo Técnico del SCIT sobre BDPI adopten como tarea prioritaria la incorporación de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales mantenidas y controladas a escala nacional en el sistema de BDPI
.

 AUTONUM  
La conveniencia de dicho entorno dependería de poder exhibir determinadas características que reflejen adecuadamente las prioridades, experiencias y objetivos de política existente de los miembros del Comité en la esfera de los conocimientos tradicionales.  Asimismo, se tendría que dar cabida a las distintas características de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales que se integraran en el entorno.  Por ejemplo, los miembros del Comité ya han definido dos características:


a)
el control y funcionamiento de las bases de datos, así como la reglamentación del acceso a los datos contenidos en las mismas, deberían permanecer exclusivamente en el plano nacional y subnacional
;


b)
las bases de datos deberían funcionar como mecanismo de protección preventiva y positiva, cuando proceda, de los conocimientos tradicionales compilados en ellas
.

 AUTONUM  
En cuanto a las repercusiones presupuestarias de las opciones presentadas, cabe observar que se podrían aplicar la Opción 1 y la 2 en el marco de las disposiciones presupuestarias actuales.  La Opción 3 conlleva el suministro de servicios que faciliten planteamiento coordinados de las bases de datos nacionales sobre conocimientos tradicionales que se hallan en funcionamiento.  Cabría obtener la financiación adicional necesaria para dichos servicios durante el período inicial mediante la redistribución presupuestaria en la medida prevista por la flexibilidad presupuestaria para el bienio 2002‑2003.  En cuanto al bienio 2004‑2005, se presentarían estimaciones presupuestarias detalladas para la Opción 3 al Comité del Programa y Presupuesto en el contexto del ejercicio presupuestario bienal.  Además de las actividades descritas para la Opción 3, la Opción 4 traería consigo una labor importante de establecimiento y mantenimiento del sistema para obtener un entorno normalizado de bases de datos sobre conocimientos tradicionales manejadas a escala nacional.  Una vez que el Comité haya determinado los objetivos y funciones detallados de dicho sistema, el SCIT tendría que establecer y considerar sus especificaciones técnicas.  Aunque la Oficina Internacional podría llevar a cabo la labor preparatoria durante el bienio 2002‑2003 en el marco de los recursos existentes, el establecimiento de dicho sistema conllevaría la asignación de recursos adicionales.  En cuanto al bienio 2004‑2005, se presentarían estimaciones detalladas de costos de establecimiento y mantenimiento del sistema al Comité del Programa y Presupuesto en el contexto del ejercicio presupuestario bienal.

 AUTONUM  
Se invita al Comité Intergubernamental a estudiar las bases de datos y repertorios de conocimientos tradicionales que tengan un enlace con el Portal de la OMPI de bases de datos sobre conocimientos tradicionales, así como a decidir sobre el uso futuro y la evolución del Portal, teniendo en cuenta los usos y modalidades posibles establecidos en los párrafos 62, 63, 70, 74 y 77.

 AUTONUM  
En la Sección siguiente se ofrecen opciones para la organización de la labor por parte del Comité Intergubernamental, con miras a elaborar peticiones para que los órganos subsidiarios del SCIT pongan en práctica las soluciones adecuadas para las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.

v.
disposiciones eventuales para el estudio de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales por parte del comité

 AUTONUM  
Teniendo en cuenta las deliberaciones anteriores del Comité Intergubernamental y de otros foros internacionales que se ocupan de los conocimientos tradicionales, cabe describir la situación actual en que se halla el debate sobre las bases de datos de conocimientos tradicionales en la manera siguiente.  Actualmente, existe:


–
gran interés y experimentación en el uso de las bases de datos;

–
la necesidad de esclarecer los objetivos de la utilización de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales;

–
una falta de experiencia respecto de las repercusiones que puedan tener los distintos usos de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales en la propiedad intelectual, incluidas las que afectan a los derechos positivos de los titulares de conocimientos tradicionales;  y

–
en consecuencia, se duda en adoptar un planteamiento definitivo a escala internacional, antes de que se hayan esclarecido las cuestiones y posiciones a escala nacional.

 AUTONUM  
Habida cuenta de la situación en que se halla actualmente el debate, convendría que el Comité se ocupara de las esferas fundamentales que todavía están por esclarecerse.  Esto supondría adoptar las disposiciones siguientes para la labor del Comité:

1)
esclarecer los objetivos de política a cuyo servicio deberían estar las bases de datos sobre conocimientos tradicionales;

2)
definir las funciones de las bases de datos que servirían para alcanzar esos objetivos y reflejarían las necesidades de distintos grupos de usuarios;

3)
la etapa siguiente, que probablemente tendría que ser llevada a cabo por el SCIT, o en cooperación con dicho Comité, sería establecer las especificaciones para los sistemas (bases de datos y sistemas en red) que podrían utilizarse para ejecutar dichas funciones.

 AUTONUM  
En caso de que el Comité Intergubernamental logre acordar unos objetivos de política compartidos que sirvan de base a la labor sobre las bases de datos de conocimientos tradicionales, así como transformarlos por medio de funciones básicas de las bases de datos en especificaciones para los sistemas, podría remitir las funciones y especificaciones a los órganos subsidiarios competentes del SCIT para que establezcan soluciones específicas o entornos en red para bases de datos que cumplan las especificaciones, funciones y objetivos acordados.

V.A
Objetivos de política

 AUTONUM  
Mientras que en la Actividad 4 de la Tarea B.3 se proponía un estudio de viabilidad sobre las bases de datos de conocimientos tradicionales a fin de mejorar la disponibilidad y la capacidad de intercambio de los conocimientos tradicionales divulgados como parte del estado de la técnica, durante la segunda sesión del Comité quedó claro que existía interés por garantizar que en la labor sobre las bases de datos de conocimientos tradicionales se tuvieran en cuenta otros objetivos de política.

 AUTONUM  
Los participantes en el Comité establecieron varios objetivos de política a cuyo servicio deberían estar las bases de datos sobre conocimientos tradicionales:


–
la protección preventiva de los conocimientos tradicionales
;


–
la protección positiva de los conocimientos tradicionales
;


–
la conservación y el mantenimiento de los conocimientos tradicionales
;

–
la plena participación de los sectores interesados, en particular de las comunidades locales e indígenas
;

–
el control nacional y subnacional de los conocimientos tradicionales
;

–
el reconocimiento internacional de los conocimientos tradicionales
;  y

–
la distribución equitativa de los beneficios derivados de la utilización de los conocimientos tradicionales
.


A fin de orientar la labor relativa a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales y adoptar nuevas disposiciones, convendría que los participantes en el Comité acordaran los objetivos fundamentales que deseen ejecutar de entre los objetivos establecidos o a partir de otros objetivos.  Gracias a estos objetivos acordados el Comité podría extraer las funciones principales de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales necesarias para que dichas bases contribuyan a alcanzar los objetivos de política acordados.

V.B
Funciones de las bases de datos

 AUTONUM  
Especificar los objetivos de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales llevó a varios miembros del Comité a formular conclusiones sobre las funciones necesarias para alcanzar dichos objetivos.  Por ejemplo, los miembros del Comité que han utilizado las bases de datos sobre conocimientos tradicionales para la protección preventiva indicaron que entre las funciones de las bases de datos necesarias para alcanzar este objetivo tendrían que figurar la manera de ocuparse de i) las distintas terminologías de los sistemas de conocimientos tradicionales y la ciencia moderna;  ii) la traducción a los idiomas locales, así como la procedente de dichos idiomas
;  iii) el reconocimiento internacional por medio de un sistema integrado de intercambio de información entre los Estados miembros;  iv) la participación directa de los titulares de conocimientos tradicionales en calidad de creadores de bases de datos sobre conocimientos tradicionales
;  y v) la titularidad y la protección jurídica de las bases de datos
.

 AUTONUM  
Varias de las funciones necesarias que se derivan de los objetivos de la utilización de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales podrían transformarse en especificaciones técnicas concretas de los instrumentos que podrían elaborarse para poner en práctica estos objetivos.  Por ejemplo, los objetivos y funciones mencionados anteriormente de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales podrían transformarse en las especificaciones que figuran en el Cuadro siguiente.  Se trata de una lista no exhaustiva de objetivos, funciones y especificaciones para las bases de datos sobre conocimientos tradicionales mencionados por los miembros del Comité durante la primera y segunda sesión.

	Objetivo
	Funciones
	Especificaciones
	Ejemplo de base de datos 

	1.  Protección preventiva 
	1.1  Búsqueda y recuperación de datos integradas en otras formas de información distinta de la de patentes
	1.1.1  Sistemas de clasificación basados en la IPC para los conocimientos tradicionales
	Base de datos sobre patentes de medicina tradicional china (China)

	
	
	1.1.2  Integración de datos sobre conocimientos tradicionales y bases de datos y servicios existentes utilizados en las búsquedas del estado de la técnica;
	Prototipo de base de datos “Health Heritage” (India) integrada en la BDPI y el motor de búsqueda del PCT 

	
	
	1.1.3  Búsqueda y recuperación basada en textos
	Prototipo de base de datos “Health Heritage” (India)

Biozulua (Venezuela) 

	
	1.2  Dar cabida a distintas nomenclaturas
	1.2.1  Tesauros, diccionarios y vocabularios controlados
	Base de datos sobre patentes de medicina tradicional china (China)

	
	1.3  Traducción de los idiomas locales, así como a dichos idiomas
	1.3.1  Traducción automática 
	Biblioteca digital sobre conocimientos tradicionales (India)

	
	1.4  Referencias bibliográficas
	1.1.4  Campos de datos y normas para referencias bibliográficas
	Biblioteca digital sobre conocimientos tradicionales (India) y Prototipo de base de datos “Health Heritage” (India)

	2.  Protección positiva
	2.1.  Intercambio de información sobre títulos de propiedad intelectual otorgados por materia de los conocimientos tradicionales u otros mecanismos relacionados con la propiedad intelectual.
	2.1.1  Campos de datos y normas para:  

– titulares del derecho

– titulares de los conocimientos

– reivindicaciones u otra definición de la materia protegida;

– fecha de solicitud y de concesión;

– información sobre el mantenimiento y uso de los derechos, etcétera.
	– Base de datos sobre patentes de medicina tradicional china (China)

	
	
	2.1.2  Normas sobre la fecha acordada para la información sobre derechos
	Ninguna dedicada específicamente a los conocimientos tradicionales

	3.  Plena participación de los actores interesados
	3.1  Fomento de las capacidades y asistencia financiera, jurídica y técnica
	3.1.1  Guía de información sobre los aspectos de los proyectos de bases de datos y catalogación de conocimientos tradicionales relacionados con la propiedad intelectual;  
	Ninguno

	
	
	3.1.2  Accesibilidad y economía de materiales y programas informáticos (tanto sistemas operativos (por ejemplo, Linux) como programas de las bases de datos (por ejemplo, SQL))
	ICONS (Estados Unidos de América)

	
	3.2  Participación de los sectores interesados en la elaboración de políticas y bases de datos
	3.2.2  Consultas con las comunidades indígenas y locales
	“StoryBase” (Estados Unidos de América)

	4.  Control nacional y local de las bases de datos
	4.1  Funcionamiento y estructura descentralizados de la red de información
	4.1.1  Programa informático para bases de datos 
	ICONS (Estados Unidos de América)

	
	
	4.1.2  Programa informático para el control del acceso
	“StoryBase” (Estados Unidos de América)

	
	
	4.1.3  Protocolos de seguridad (por ejemplo, cortafuegos, utilizando el SSL (capa de conexión segura), en caso de que la base de datos sea accesible por medio de sitios Web de Internet)
	Biblioteca digital sobre conocimientos tradicionales (India)

	5.  Reconocimiento internacional de la protección preventiva y positiva de los conocimientos tradicionales
	5.1  Sistemas internacionales de intercambio de información
	5.1.1  Entorno en red para bases de datos sobre conocimientos tradicionales
	Ninguno 

	
	
	5.1.2  Normas para el intercambio de datos (por ejemplo, interfaces XML)
	Ninguno


 AUTONUM  
Las funciones de las bases de datos derivadas de los distintos objetivos de política en absoluto se excluyen mutuamente y muchas de las que figuran en el párrafo anterior pueden combinarse en la misma base de datos programándolas en el programa informático utilizado para su funcionamiento, según las necesidades.  La lista de objetivos, funciones y especificaciones técnicas expuesta en el párrafo anterior no es exhaustiva y refleja los objetivos indicados por los participantes del Comité en la primera y segunda sesión.

V.C
Especificaciones técnicas de las bases de datos

 AUTONUM  
Los requisitos funcionales que se han definido en la sección anterior pueden transformarse en especificaciones de sistema para bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Si el Comité es capaz de establecer los requisitos funcionales que puedan ponerse en marcha mediante medidas técnicas específicas, cabría remitir estos requisitos y especificaciones a los órganos subsidiarios competentes del SCIT que tengan la experiencia y el mandato de ejecutar los proyectos tecnológicos específicos.  A reserva de la disponibilidad de los recursos, y cuando proceda, cabe solicitar al SCIT que cree tareas específicas para esta cuestión.  Como distintas especificaciones tendrían que dar respuesta a distintas necesidades, a continuación se indican determinadas especificaciones seleccionadas con arreglo a los tres epígrafes expuestos en el párrafo 70, a saber, las necesidades de los usuarios, las necesidades de los proveedores y los requisitos del sistema.

V.C.1

Necesidades de los usuarios
 AUTONUM  
Cualquier esfuerzo destinado a transformar el Portal en un entorno normalizado para las bases de datos sobre conocimientos tradicionales mantenidas a escala nacional deberá basarse en un claro entendimiento de quiénes desean utilizar las bases de datos y con qué fines.  Por tanto, en primer lugar se podría estudiar las necesidades de los usuarios que satisfarían las bases de datos.  A continuación figuran varias medidas técnicas que dan respuesta a las necesidades de los usuarios determinadas por las anteriores actividades de la OMPI.  Entre éstas figuran i) los sistemas de clasificación para los datos de conocimientos tradicionales, ii) los instrumentos de búsqueda para las bases de datos sobre conocimientos tradicionales y iii) los diccionarios de nomenclatura.

Métodos de clasificación para los datos sobre conocimientos tradicionales

 AUTONUM  
Un requisito previo importante para la búsqueda y recuperación efectiva en las bases de datos de repertorios de conocimientos tradicionales es la clasificación coherente de dichos conocimientos.  Como resultado de sus iniciativas para establecer bases de datos sobre conocimientos tradicionales, el Gobierno de la India propuso elaborar instrumentos de clasificación adecuados para los conocimientos tradicionales al Comité de Expertos de la Unión Especial de la Clasificación Internacional de Patentes (IPC) en su trigésima sesión, en febrero de 2001
.  En esta reunión la Delegación presentó una Clasificación de Recursos de Conocimientos Tradicionales (TKRC) que había sido elaborada por el Gobierno de la India para proporcionar un acceso eficaz a los datos relativos a los conocimientos tradicionales.  El Comité de Expertos acordó crear un Equipo Técnico de Clasificación de los Conocimientos Tradicionales a fin de estudiar a fondo la TKRC con miras a investigar sus aspectos de información y su relación con la IPC
.  El mandato del Equipo Técnico era prestar asesoramiento sobre el futuro desarrollo de la TKRC, en particular con miras a su ampliación por medio de la catalogación de otros países, así como investigar la manera en que debía establecerse una relación adecuada entre la TKRC y la IPC.

 AUTONUM  
En el programa de trabajo del Equipo Técnico figuraban los siguientes puntos:  un estudio de la TKRC como sistema de búsqueda y clasificación;  un estudio de las bases de datos sobre medicina tradicional elaboradas en China;  la consideración de la necesidad de utilizar los recursos de la IPC en el ámbito de la medicina tradicional;  la consideración de la necesidad de complementar la TKRC;  y la elaboración de propuestas de revisión respecto de la IPC y la TKRC.  El informe del equipo técnico se presentó al Comité de Expertos en su trigésima primera sesión, que tuvo lugar del 25 de febrero al 1 de marzo de 2002
.  El Comité examinó el informe del Equipo Técnico y acordó remitirlo al Comité Intergubernamental a título informativo, a fin de iniciar la cooperación y la coordinación entre los dos Comités.  El informe del Equipo Técnico y la sección pertinente del informe del Comité de Expertos se han publicado como documento WIPO/GRTKF/IC/3/INF.2.

 AUTONUM  
En resumen, en el informe del Equipo Técnico se concluye que la manera más eficaz de elaborar instrumentos de clasificación para los conocimientos tradicionales sería su integración en la IPC. El Comité de Expertos estuvo de acuerdo con esta conclusión del Equipo Técnico
 y observó que la IPC podría aplicarse en la clasificación de documentos distintos de los de patente, como la documentación en el ámbito de los conocimientos tradicionales.  No obstante, actualmente en la IPC sólo se dedican unas pocas entradas a la clasificación de esa materia.  Así pues, el Comité de Expertos llegó a la conclusión de que podía ser necesario una revisión a fondo de la IPC, incluida la creación de una nueva subclase que abarque los conocimientos tradicionales.  El Comité de Expertos pidió al Equipo Técnico que elaborara una propuesta de revisión de la IPC con respecto a la clasificación de documentos sobre conocimientos tradicionales.  El Comité de Expertos solicitó al Equipo Técnico que elaborara esta propuesta de revisión para que la examinara el Grupo de Trabajo de Revisión de la IPC a más tardar a finales de 2002, de manera tal que los resultados de la revisión ya estuvieran disponibles en la siguiente edición de la IPC.  El Comité solicitó asimismo al Equipo Técnico que estudiara la forma de establecer vínculos entre la futura IPC revisada y otras clasificaciones de recursos en el ámbito de los conocimientos tradicionales que se elaboraran a escala nacional en distintos países.

 AUTONUM  
Como la disponibilidad de los instrumentos de clasificación adecuados tendrá una importancia fundamental para el establecimiento, gestión y búsqueda de bases de datos sobre conocimientos tradicionales, convendría que el Comité Intergubernamental considerara fortalecer la cooperación con el Equipo Técnico de Clasificación de los Conocimientos Tradicionales del Comité de Expertos de la IPC.  Cabría fortalecer dicha cooperación proporcionando al Comité de Expertos de la IPC las conclusiones pertinentes y el informe de la tercera sesión del Comité Intergubernamental.

Instrumentos de búsqueda

 AUTONUM  
Las bases de datos sobre conocimientos tradicionales que tienen establecidos enlaces con el portal de la OMPI utilizan una gama de instrumentos distintos para la búsqueda y recuperación de sus datos.  Cabe distinguir en principio las bases de datos sobre conocimientos tradicionales que utilizan instrumentos de búsqueda basados en la clasificación (por ejemplo, véase la base de datos sobre patentes de medicina tradicional china) y las que utilizan instrumentos de búsqueda basados en textos (por ejemplo, véase la base de datos “Health Heritage”).  A menudo las bases de datos sobre los conocimientos tradicionales tienen varios aspectos particulares, por ejemplo, no pueden efectuarse búsquedas por autor o por fecha de publicación.  Así, es posible que los instrumentos y mecanismos preferidos de búsqueda de información sean distintos de los de las bases de datos que contienen otros tipos de información sobre propiedad intelectual.  A fin de potenciar las bases de datos sobre conocimientos tradicionales de manera informada y eficaz, resultaría útil comprender mejor qué características de los instrumentos de búsqueda existentes son especialmente útiles para los principales usuarios de las bases de datos.  Esto permitiría perfeccionar el Portal teniendo en cuenta que los usuarios necesitan instrumentos de búsqueda y recuperación.

Diccionarios y tesauros sobre nomenclatura

 AUTONUM  
Un problema de tipo especializado en el ámbito de los conocimientos tradicionales es la correlación de los nombres que figuran en idioma vernáculo/local y los nombres científicos/comunes de los recursos biológicos que van unidos a las prácticas tradicionales
.  Las reivindicaciones de las solicitudes de patente que reciben los examinadores harán referencia a la planta utilizada en las invenciones con su nombre científico o su nombre común en inglés.  Así, a menudo los examinadores dedican considerable tiempo y esfuerzo a tratar de traducir estos nombres científicos/comúnes a los nombres vernáculos de los idiomas locales, en los que se catalogan y articulan los usos tradicionales divulgados de esas plantas.  Se satisfaría una necesidad importante de los usuarios de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales en caso de que existiera el modo de reducir este tiempo de traducción y adaptación, así como el modo de garantizar una traducción exacta.

V.C.2

Necesidades de los proveedores

 AUTONUM  
En la segunda sesión del Comité, varias delegaciones de países que poseen una gran riqueza de conocimientos tradicionales y que podrían elaborar bases de datos sobre conocimientos tradicionales de su propiedad manifestaron dudas acerca del uso de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  El Presidente hizo un resumen de estas inquietudes y declaró que se referían a “[1] los costos, [2] el acceso a la base de datos y su utilización, y [3] la protección de su contenido”
.  A continuación se expone cada uno de esos puntos como cuestión específica que será necesario que el Comité estudie a fondo.

Desarrollo de las capacidades y asistencia técnica

 AUTONUM  
El establecimiento y mantenimiento de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales supone un alto costo.  Así, será necesario proporcionar una gran asistencia financiera, técnica y administrativa a los miembros del Comité, especialmente a los países en desarrollo, que deseen establecer bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Además de los recursos financieros, existe la necesidad de contar con asistencia técnica y desarrollo de las capacidades relativas a las gestión de los aspectos de las bases de datos y repertorios de conocimientos tradicionales relacionados con la propiedad intelectual, como instrumento para la protección preventiva y la protección jurídica positiva de los conocimientos tradicionales.  Esta es la necesidad más apremiante que determinaron los miembros del Comité en la segunda sesión durante sus debates en torno a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales
.

 AUTONUM  
Además, se han expuesto en otros foros que se ocupan de la propiedad intelectual y los conocimientos tradicionales algunas cuestiones que han de esclarecerse.  Por ejemplo, en la segunda reunión del Grupo de Trabajo especial de composición abierta entre períodos de sesiones sobre el Artículo 8.j) y disposiciones conexas del Convenio sobre la Diversidad Biológica se debatió ampliamente la cuestión de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  En el informe del Grupo de Trabajo se recomendaba que se invitara a los gobiernos,

“con la participación de las comunidades indígenas y locales, a solicitud de éstas, a examinar la viabilidad de establecer sus respectivos registros o bases de datos nacionales y comunitarios… tomando en consideración los derechos y las prácticas consuetudinarios y con sujeción a las leyes nacionales.  Al examinar la viabilidad del establecimiento de dichas bases de datos o registros, las partes y los gobiernos, cuando sea necesario, con la asistencia técnica de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual cuando se solicite, deberían considerar cuestiones relativas a:


a)
los protocolos para guardar, tener acceso y recuperar información y datos;


b)
la ubicación y los arreglos administrativos;

c)
las modalidades y condiciones para el acceso a la información recopilada en el registro/base de datos;

d)
los métodos de clasificación y normalización de datos;

e)
los requisitos y métodos de seguridad y confidencialidad en relación con la información recopilada en el registro/base de datos;

f)
la situación jurídica de la información recopilada en el registro/base de datos;”

 AUTONUM  
A fin de proporcionar asistencia técnica y de desarrollar las capacidades sobre estos temas, la OMPI podría establecer “directrices” o una “guía” para la gestión de los aspectos de catalogación de conocimientos tradicionales relacionados con la propiedad intelectual en la que se preste una atención especial al establecimiento de bases de datos sobre conocimientos tradicionales
.  Dicha guía o directrices proporcionarían información técnica y asesoramiento práctico sobre la gestión de los derechos de propiedad intelectual durante el proceso de catalogación y compilación para el establecimiento de bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  A partir de los procedimientos de documentación existentes, se podrían explicar las medidas prácticas que deberían adoptarse para gestionar los aspectos de los procedimientos comunes relacionados con la propiedad intelectual.  Se podrían organizar los materiales prácticamente en secciones, como por ejemplo:  a) consideración de las repercusiones en los derechos de propiedad intelectual antes del establecimiento de las bases de datos;  b) gestión de derechos de propiedad intelectual durante la catalogación y compilación de bases de datos sobre conocimientos tradicionales;  c) gestión de derechos de propiedad intelectual después del establecimiento de bases de datos sobre conocimientos tradicionales;  d) normalización y clasificación de la catalogación de los conocimientos tradicionales;  e) reglamentación del acceso a los contenidos de las bases de datos.  Mediante estos materiales se informaría a los usuarios acerca de las repercusiones de la catalogación existente en la propiedad intelectual;  la documentación mínima necesaria para el ejercicio y la observancia de determinados derechos de propiedad intelectual;  la clasificación de conocimientos tradicionales con arreglo a las herramientas de propiedad intelectual durante el proceso de documentación;  el uso de normas de catalogación vigentes en materia de propiedad intelectual durante la catalogación de conocimientos tradicionales;  los aspectos de gestión de datos de catalogación relacionados con la propiedad intelectual;  etcétera.  Teniendo en cuenta las normas de catalogación prevalentes, se prestaría asistencia mediante los materiales a instituciones y comunidades dedicadas a establecer bases de datos sobre conocimientos tradicionales para que tuvieran en cuenta los aspectos de su labor relacionados con la propiedad intelectual.

 AUTONUM  
Se invita al Comité Intergubernamental a considerar el establecimiento de directrices o de una ‘guía’ para la gestión de los aspectos de la compilación, mantenimiento y uso de bases de datos sobre conocimientos tradicionales relacionados con la propiedad intelectual, así como la puesta a disposición de los recursos presupuestarios necesarios.

Acceso a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales y su uso

 AUTONUM  
Un motivo de reserva fundamental acerca del uso de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales tiene que ver con la seguridad y confidencialidad de la información compilada en las bases de datos.  La cuestión del acceso a las bases de datos es una cuestión fundamental que ha de estudiarse ulteriormente debido a las implicaciones de gran alcance para la propiedad intelectual que supone la divulgación de los conocimientos, en particular la destrucción de la novedad de posibles invenciones contenidas en las bases de datos.  Una herramienta importante al respecto es establecer niveles de acceso escalonados a los contenidos de la bases de datos.  Además de las consideraciones de propiedad intelectual, los privilegios de acceso a las bases de datos deberán reflejar igualmente otras preocupaciones sociales y culturales de los titulares de conocimientos tradicionales, como la confidencialidad y el trato respetuoso de los conocimientos sagrados, etcétera.  A este respecto una última cuestión de importancia es el consentimiento fundamentado previo de los titulares de conocimientos tradicionales para incluir los conocimientos en las bases de datos, así como el uso posterior de estas últimas.

Cuestiones de política relativas a la protección del contenido de las bases de datos

 AUTONUM  
A medida que los miembros del Comité han establecido sus bases de datos se han encontrado con un abanico de cuestiones de política relativas a la protección jurídica positiva del contenido de las bases de datos.  En consecuencia, en la primera sesión del Comité, la Delegación de Venezuela planteó algunas cuestiones que había descubierto durante la iniciativa de su país por establecer un repertorio de conocimientos tradicionales:  la Delegación señaló que Venezuela “ya había adquirido experiencia elaborando una base de datos en el contexto de los conocimientos tradicionales…  En ese contexto, se planteaba la cuestión de los medios para proteger el contenido de la base de datos.  Una vez más, la Delegación destacó la importancia de asistencia técnica para los países y las comunidades indígenas en los distintos aspectos de propiedad intelectual relativos a la protección de los conocimientos tradicionales.  La Delegación concluyó que la única manera de atender en forma adecuada las inquietudes de los titulares de conocimientos tradicionales era elaborando un régimen de protección positiva mediante un sistema sui generis para la protección por propiedad intelectual del contenido de las bases de datos de conocimientos indígenas.”  Al tratar de buscar soluciones a las cuestiones de política que Venezuela había afrontado en su experiencia anterior con las bases de datos sobre conocimientos tradicionales, la Delegación propuso que se añadiera una tarea adicional al programa de trabajo del Comité, a saber, “el desarrollo de bases de datos que permitieran proteger el contenido de los conocimientos tradicionales y la difusión de la idea de elaborar estas bases de datos como uno de los mecanismos para la protección de dichos conocimientos”
.  Dicho sistema sui generis de base de datos sobre conocimientos tradicionales, que se propuso como tarea adicional del Comité, se expuso en el documento de posición presentado por el GRULAC en la primera sesión del Comité:


“Sistema de bases de datos sui generis:  Estas bases de datos se caracterizarían, a parte del típico derecho de las bases de datos originales o de la selección o disposición de sus contenidos, por los siguientes elementos adicionales:

–
Protección de la información no divulgada:  una protección sobre la organización de la información contenida en la base de datos sería insuficiente;  es necesario que existan derechos sobre los conocimientos allí registrados.  Sin una protección sobre el objeto no habría estímulo en transferir el conocimiento en caso de innovaciones o de sistematizarlo y especificarlo en caso de los conocimientos tradicionales.

–
Derecho de exclusión extendido no sólo a la reproducción de la información sino también extendido al uso de la información registrada.

–
La no necesidad de la prefijación de información como requisito para otorgar protección.
”

 AUTONUM  
En la segunda sesión del Comité Intergubernamental, las Delegaciones de Venezuela, Brasil y Egipto solicitaron que la Secretaría elaborara un documento en el que figuraran los elementos de un sistema sui generis para la protección de los conocimientos tradicionales.  Se da respuesta a esta petición en el documento WIPO/GRTKF/IC/3/8 (“Elementos de un sistema sui generis para la protección de los conocimientos tradicionales”).

V.C.3

Requisitos del sistema

 AUTONUM  
Una serie final de cuestiones que resultan fundamentales para la elaboración a medio y largo plazo de bases de datos guardan relación con las medidas técnicas y administrativas para la posible integración de los sistemas.  Varios órganos de expertos que se ocupan de temas conexos han subrayado la importancia de contar con normas acordadas y adecuadas para los datos sobre conocimientos tradicionales a este respecto
.

Normas para bases de datos sobre conocimientos tradicionales

 AUTONUM  
En la práctica, el establecimiento de bases de datos que funcionen interrelacionadamente depende de la disponibilidad de normas acordadas para los datos de catalogación de conocimientos tradicionales.  Como actividad que entra dentro del marco de ejecución de la Tarea B.3, el Comité Intergubernamental ya ha emprendido el examen de la posibilidad de aplicar las normas vigentes de catalogación de propiedad intelectual a la materia relacionada con conocimientos tradicionales (Actividad 5)
.  Al emprender la Actividad 5 de la Tarea B.3, convendría que el Comité tuviera en cuenta la labor actual y anterior de la OMPI para la elaboración de normas sobre documentación.  Esta labor ha dado lugar a más de 50 normas sobre documentación en materia de propiedad industrial, que tienen por fin armonizar las prácticas de todas las oficinas de propiedad industrial y facilitar la transmisión, el intercambio y la difusión internacional de información en materia de propiedad industrial (tanto en texto como en imágenes)
.

 AUTONUM  
Dos actividades de la OMPI que resultan pertinentes para la Actividad 5 en el marco de la Tarea B.3 del Comité Intergubernamental se hallan actualmente en curso dentro de las competencias del Comité Permanente de Tecnologías de la Información (SCIT), a saber, las actividades del Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación (SDWG) y los dos talleres oficiosos sobre normalización de BDPI.

 AUTONUM  
En su sexta sesión plenaria, que tuvo lugar del 22 al 26 de enero de 2001, el SCIT decidió establecer un Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación
.  El mandato del Grupo de Trabajo del SCIT es “proporcionar un foro para adoptar nuevas normas de la OMPI, o normas revisadas, así como políticas, recomendaciones y declaraciones de principio, relacionadas con los sistemas mundiales de información, servicios de información sobre el sistema mundial y la divulgación y documentación relativas a esos datos”
.  Las normas sobre documentación vigentes que pueden ser pertinentes para el establecimiento y mantenimiento de bases de datos sobre conocimientos tradicionales son las normas ST.2
, ST.3
, ST.9
, ST.14
, ST.80
, y ST.81
.  Como la elaboración de esas normas supone una gran inversión por parte de los Estados miembros durante muchos años, se propone basarse en las normas que ya están en vigor.  No obstante, de las experiencias habidas con las bases de datos sobre conocimientos tradicionales reflejadas en la Sección III se desprende que es posible que sean necesarias nuevas normas, o normas adicionales, para el establecimiento y uso eficaz de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.

 AUTONUM  
El Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación (SDWG) del SCIT tiene como una de sus tareas en curso la elaboración de normas que permitan a todos los Estados miembros participar en un sistema mundial de BDPI
.  En su quinta sesión, que tuvo lugar del 10 al 14 de julio de 2000, el Plenario del SCIT aprobó el establecimiento de un Equipo Técnico para prestar asistencia en el proyecto de BDPI
.  A fin de permitir que el Equipo Técnico inicie su labor, la Secretaría ha convocado dos talleres oficiosos sobre normas de BDPI, para analizar la cuestión de las normas de BDPI.  En los talleres se reconocía que “los usuarios de estos sistemas ya no son solamente la comunidad tradicional de la propiedad intelectual”, sino que se trata de nuevos beneficiarios, como los titulares de conocimientos tradicionales.  En consecuencia, en el informe del primer Taller sobre normas de BDPI se ha creado el espacio necesario para la integración de la información sobre conocimientos tradicionales en el sistema de BDPI.  En el informe se señala a los conocimientos tradicionales como elemento que ha de integrarse en los sistemas nacionales de BDPI en el futuro:


“Este futuro exige un fondo de información más diverso y distribuido (incluida la integración de la información sobre conocimientos tradicionales en los sistemas nacionales de BDPI).  Así, es importante que se adopten inmediatamente las medidas necesarias para permitir a las BDPI nacionales participar en un entorno distribuido mundialmente en el que pueda compartirse de manera coherente la información nacional sobre propiedad intelectual.
”

 AUTONUM  
De esta manera, en las recomendaciones del primer Taller figura la propuesta siguiente para el programa de trabajo 2002‑2003:


“El programa de trabajo propuesto para el bienio 2002‑2003 incluiría:  a) la definición de nuevas normas y la evaluación de las normas vigentes que no hayan sido elaboradas por la OMPI y que resulten útiles para el establecimiento y la integración de BDPI nacionales y regionales (en su sentido más amplio, en el que se incluyen no solamente las patentes, sino también los dibujos y modelos, las marcas y los recursos sobre conocimientos tradicionales), en particular, normas comunes para la identificación y recuperación fija de datos de las bibliotecas digitales;
”

 AUTONUM  
En el informe del segundo Taller oficioso se pasa a recomendar un conjunto específico de medidas preliminares sencillas mediante las que se podría lograr, entre otros objetivos, la integración de los datos de conocimientos tradicionales en las colecciones existentes relativas a otros derechos de propiedad intelectual.  A fin de simplificar la tarea de ocuparse de los diversos dominios de la propiedad intelectual, en el Taller se adoptó el principio de dividir los datos en dominios independientes de propiedad intelectual.  Al considerar cada vez un dominio (a saber, las patentes, marcas, dibujos y modelos industriales, los conocimientos tradicionales, etc.)
, se pretende centrarse en esferas independientes para las que el sistema de BDPI necesita o ya posee una semántica bien definida.

 AUTONUM  
A fin de examinar las cuestiones técnicas y administrativas expuestas en las secciones precedentes y avanzar en la labor de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales, sería necesario que el Comité pudiera examinar determinadas características especializadas y técnicas de manera estructurada y sistemática.  Con tal fin, podría enviarse un cuestionario a los participantes en el Comité y a otros sectores interesados pertinentes, en el que figure una serie estructurada de cuestiones relativas a los objetivos, los requisitos funcionales y las especificaciones técnicas de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  El análisis de las respuestas recibidas podría presentarse al Comité en la siguiente sesión para que las estudie y adopte decisiones sobre la continuación de la labor relativa a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Se propone que al elaborar y difundir este cuestionario la Secretaría del Comité Intergubernamental tenga en cuenta la labor del equipo técnico de clasificación de los conocimientos tradicionales del Comité de Expertos de la IPC, el Equipo Técnico sobre BDPI del SCIT y el Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación, y que colabore con ellos.  Este cuestionario tendría como fin obtener una idea clara y sistemática de las prioridades de los miembros del Comité relativos a los objetivos, requisitos funcionales y especificaciones técnicas de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  La compilación y análisis de las respuestas recibidas al cuestionario podrían presentarse al Comité Intergubernamental en sus futuras sesiones.

 AUTONUM  
Se invita al Comité Intergubernamental a aprobar la elaboración y difusión de un cuestionario relativo a los objetivos, requisitos funcionales y especificaciones técnicas de las iniciativas existentes en materia de bases de datos sobre conocimientos tradicionales y la presentación de las respuestas recibidas ante el Comité en sus futuras sesiones.

vi.
conclusiones

 AUTONUM  
En el presente documento se examinan cuestiones de propiedad intelectual relativas a las bases de datos en línea que contienen datos de catalogación sobre conocimientos tradicionales para su protección preventiva y positiva.  En la Parte II del documento se presenta un repertorio de bases de datos existentes en línea de conocimientos tradicionales divulgados que están disponibles actualmente en Internet y que pueden utilizarse por los examinadores de patentes para efectuar búsquedas del estado de la técnica.  En la Parte III se describen las bases de datos y repertorios de conocimientos tradicionales que han sido establecidas por Estados miembros de la OMPI y de las cuales se efectuará una demostración ante el Comité en su tercera sesión.  Asimismo, se describen experiencias procedentes de actividades en curso relativas a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  En la Parte IV se invita al Comité Intergubernamental a decidir sobre los usos futuros, si los hubiere, del Portal de bases de datos sobre conocimientos tradicionales que se estableció para la tercera sesión del Comité.  Los debates del Comité en sus dos primeras sesiones indican que las cuestiones de propiedad intelectual relativas a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales van más allá de la puesta a disposición de los conocimientos tradicionales divulgados como parte del estado de la técnica.  Así, en la Parte V se propone que el Comité oriente su labor futura sobre las bases de datos de conocimientos tradicionales determinando cuáles son, según lo consideran sus miembros, los objetivos, requisitos funcionales y especificaciones técnicas de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  A continuación, en el documento se ofrecen ejemplos de dichos objetivos, requisitos y especificaciones que los miembros del Comité han establecido en la segunda sesión.  Por último, se efectúan propuestas para las siguientes etapas especificas de la labor del Comité relativa a las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.

 AUTONUM  
Se invita al Comité Intergubernamental a considerar el contenido del presente documento y a efectuar recomendaciones sobre los párrafos 22, 24, 62, 63, 70, 74, 77, 78, 100 y 112.

[Sigue el Anexo I]

� 	Para la descripción de la Tarea B.3 véase el párrafo 80 del documento OMPI/GRTKF/IC/1/3 (“Panorama general sobre las cuestiones relativas a la propiedad intelectual y los recursos genéticos, los conocimientos tradicionales y el folclore”).  En cuanto a las conclusiones del Presidente sobre la adopción de la Tarea B.3, véase el párrafo 155 del documento OMPI/GRTKF/IC/1/13 (“Informe”).


� 	Véase el párrafo 157 del documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	Ibid.


� 	Para la definición del término “protección defensiva” de los conocimientos tradicionales véase el párrafo 5.


� 	Véanse las declaraciones del Grupo Africano (158), Grupo Asiático (118), Brasil (117) Côte d’Ivoire (128), Ecuador (120), Egipto (132), India (119 y 162), Marruecos (129), Pakistán (139), Panamá (133), Perú (123), Sudáfrica (127), Tailandia (124), Venezuela, en nombre de Cuba, Ecuador y Venezuela (122), Zambia (142), Consejo Saami (151), First Nations Development Institute (FNDI) (152), Red de Biodiversidad de los Pueblos Indígenas (153) y el Movimiento Indígena “Tupaj Amaru” (156) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	Véase el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16, párrafo 157.


� 	Véanse las declaraciones del Brasil (117 y 189), la Comunidad Europea (169), Irán (125), Perú (123) y Venezuela (122) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	Véanse las declaraciones del Canadá (131) y del FNDI (152), en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Esto incluye impedir la adquisición de derechos de propiedad intelectual sobre materia derivada fundamentalmente de los conocimientos tradicionales que no traiga consigo la innovación y creatividad suficientes como para satisfacer los requisitos de la protección con arreglo a los regímenes vigentes de propiedad intelectual.  Véase el párrafo 169 del documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	El Representante de la Comunidad Europea añadió una tercera dimensión a la labor sobre el folclore, a saber, las preocupaciones éticas:  “En este contexto habían aparentemente tres cuestiones principales en juego:  un interés comercial defensivo, un interés comercial activo y preocupaciones éticas.  Un interés comercial defensivo era pertinente cuando las comunidades culturales deseaban proteger su folclore de la explotación comercial de terceros.  Un interés comercial activo sería pertinente cuando las comunidades desearan beneficiarse de las ventajas económicas asociadas al tratamiento de las expresiones del folclore como si fueran mercancías.  Las preocupaciones éticas surgían cuando las comunidades culturales deseaban proteger su folclore de manera que la evolución de este folclore respetase fielmente las tradiciones y modos de vida de esas comunidades.”  Véase el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16, párrafo 169.


� 	Sobre las bases de datos como instrumento para la protección positiva de los conocimientos tradicionales, véase la reseña de un “sistema de bases de datos sui generis” en el documento OMPI/GRTKF/IC/1/5, Anexo I, párrafo VI.D, (“Los conocimientos tradicionales y la necesidad de otorgarles una protección de propiedad intelectual adecuada.  Documento presentado por el GRULAC”).  Para un examen posterior de este aspecto véanse las declaraciones de la India (162), Marruecos (129), Panamá (133), Venezuela (122) y del Centro de Derecho Ambiental Internacional (149) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).  Véase asimismo el documento WIPO/GRTKF/IC/3/8, solicitado por Venezuela, Brasil, Egipto y Ecuador.


� 	Véanse las declaraciones del Grupo Africano (158), Grupo Asiático (118), Brasil (117), Côte d’Ivoire (128), Ecuador (120), Egipto (132), India (119 y 162), Marruecos (129), Pakistán (139), Panamá (133), Perú (123), Sudáfrica (127), Tailandia (124), Venezuela, en nombre de Cuba, Ecuador y Venezuela (122), Zambia (142), Consejo Saami (151), First Nations Development Institute (FNDI) (152), la Red de Biodiversidad de los Pueblos Indígenas (153) y el Movimiento Indígena “Tupaj Amaru” (156) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	Véase el resumen del Presidente, documento OMPI/GRTKF/IC/2/16, párrafo 157.


� 	Véase la declaración del Canadá (131), respaldada por el First National Development Institute (152), en OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	La medicina Ayurveda es un sistema codificado de medicina tradicional que se divulgó por escrito en el periodo védico, cuando los arios compilaron los cuatro Vedas (1550�1800 A.C.) y cuyas referencias máximas se hallan en el Rigveda y el Atharvaveda.


� 	La medicina tradicional china se codificó y divulgó inicialmente por escrito en el Canon de Medicina Interna del Emperador Amarillo, el primer clásico monumental que estableció la medicina tradicional china.  El Canon se compiló durante varios cientos de años y apareció entre los años 300 y 100 A.C.


� 	En la India la Primera lista de la Ley de Fármacos y Cosméticos, Nº 23 de 1940, modificada por la Ley de Fármacos y Cosméticos (Modificación) Nº 71 de 1986, especifica los libros autorizados de los sistemas Ayurvédico, Siddha y Unani Tibb.


� 	Véanse, por ejemplo, los documentos SCCR/7/2 (“Repercusión económica de la protección de las bases de datos en los países en desarrollo y países en transición.  Estudio preparado por el Sr. Yale M. Braunstein, profesor de la School of Information Management and Systems, de la Universidad de California, Berkeley (Estados Unidos de América”);  SCCR/7/3 (“Estudio sobre la protección de las bases de datos no originales, preparado por el Sr. Sherif El-Kassas, Director Adjunto del Departamento de Informática del Campus de El Cairo de la American University”);  SCCR/7/4 (“Las repercusiones económicas de la protección de las bases de datos no originales en los países en desarrollo y los países en transición.  Estudio preparado por el Dr. Thomas Riis, profesor asociado, Departamento de Derecho, Copenhagen Business School”);  SCCR/7/5 (“Estudios sobre la repercusión de la protección de las bases de datos no originales en los países en desarrollo:  la experiencia de la India, preparado por el Sr. Phiroz Vandrevala, Presidente de la Asociación Nacional de Empresas de Servicios y Programas Informáticos (NASSCOM), Nueva Delhi”);  SCCR/7/6 (“La repercusión económica de la protección de las bases de datos en China.  Estudio preparado por el Sr. Zheng Shengli., Profesor de Derecho, Escuela de Propiedad Intelectual, Universidad de Beijing”).


� 	Véase, por ejemplo, el documento SCIT/5/5.


� 	No se han incluido en el repertorio las bases de datos elaboradas por los Estados miembros que se mencionan en la Sección III del presente documento.


� 	Véase <http://www.biodiv.org/programmes/socio-eco/traditional/references.asp>.


� 	Véanse, por ejemplo, las referencias en el Anexo II a las bases de datos siguientes:  GBIF, el Servicio de Información Mundial sobre la Diversidad Biológica;  IOPI, la Organización Internacional para las Informaciones relativas a las Plantas;  y el Sistema Integrado de Información Taxonómica.


� 	Para una reseña de las definiciones de estado de la técnica con arreglo a los instrumentos internacionales y a la legislación de patentes de los países principales, véase la sección IV del documento OMPI/GRTKF/IC/2/6 (“Informe sobre la marcha de la labor relativa a la inclusión de los conocimientos tradicionales en el estado de la técnica”).


� 	Aunque dicha decisión limitaría claramente el volumen de información relacionada con los conocimientos tradicionales que los examinadores de patentes podrían tener en cuenta y, de hecho, podría dar lugar a que se otorgaran más patentes basadas en los conocimientos tradicionales.  Además, si el titular de los conocimientos tradicionales es de por sí el solicitante de patente y si el estado de la técnica pertinente ha sido divulgado únicamente por medio de la base de datos en cuestión, dicho titular estaría habilitado para oponerse al uso del estado de la técnica en el examen de su propia solicitud de patente.  Por consiguiente, se ha alegado que la integración de la información en las bases de datos con el consentimiento de los titulares de conocimientos tradicionales puede ser pertinente únicamente para la evaluación de los abusos en la compilación de las bases de datos, pero no para su uso por parte de los examinadores.


� 	Véase el documento SCIT/5/5.


� 	Por ejemplo, en la República Popular de China la Oficina Estatal de Propiedad Intelectual (SIPO) mantiene 10 bases de datos de medicina tradicional china catalogada a los fines de sus búsquedas del estado de la técnica.


� 	Véanse las declaraciones de los Estados Unidos de América (134), Nueva Zelandia (138), República de Corea (135), Rusia (140), y Venezuela (122) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


	


� 	Véanse las “Condiciones de uso” completas aplicables al portal de la OMPI y a las (muestras de) bases de datos con las que se han establecido enlaces en <http://ipdl.wipo.int/en/search/tkdl-terms.html>.


� 	La mayoría de la información contenida en la base de datos entraría dentro de la clase A 61 K de la Clasificación Internacional de Patentes (IPC), denominada “Preparaciones de uso médico, dental o para el aseo”.


� 	Sobre el establecimiento de la TKRC por el Gobierno de la India, véase el documento IPC/CE/30/9 (“Development of Classification Tools for Traditional Knowledge”) y el documento IPC/CE/31/6, (“Development of Classification Tools for Traditional Knowledge”).


� 	En total esta información supondrá aproximadamente unos 2 gigaoctetos de datos.


� 	Así, el prototipo de Biblioteca Digital con el que se ha establecido un enlace desde el Portal de la OMPI incluye aproximadamente 21 megaoctetos de datos.


� 	Para la labor del CIDOC, véase <� HYPERLINK "http://www.cidoc.icom.org/" ��http://www.cidoc.icom.org/�>.


� 	Organización Mundial de la Salud.  Oficina Regional para el Sudeste de Asia.  Tradicional Medicine in Asia.  (ed. R.R. Chaudhury, U.M. Rafei) Nueva Delhi:  OMS, 2002:  p.3.


� 	Por ejemplo, el sistema codificado Koryo de medicina tradicional de la República Democrática Popular de Corea se basa en la farmacología antigua divulgada en los 85 tomos de Hyangyakjipsongbang, que se publicaron en una edición grabada en madera en Corea en el siglo XV A.D.  Véase Oficina Regional de la OMS para el sudeste de Asia.  Traditional Medicine in Asia.  Nueva Delhi:  OMS, 2002;  69.


� 	Véase la respuesta de Venezuela al documento OMPI/ GRTKF/IC/2/5, páginas 131�132


� 	Excepto en el caso de unos cuantos registros de muestra que se presentarán ante el Comité Intergubernamental de la OMPI en su tercera sesión.


� 	Véase el párrafo 112 ii) del documento OMPI/GRTKF/IC/1/13 ("Informe").


� 	Miembros del gran Consejo de los Cree, Montreal (Canadá, 30 de noviembre de 1998).  Véase OMPI, Informe relativo a las misiones exploratorios sobre propiedad intelectual y conocimientos tradicionales (1998�1999),  Ginebra 2000:  página 141.


� 	Véase el párrafo 133 del documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).  Véase asimismo la respuesta de Panamá al documento OMPI/GRTKF/IC/2/5.


� 	Véase el párrafo 133 del documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	Por ejemplo, el Grupo Africano respaldó el establecimiento de bases de datos sobre conocimientos tradicionales, dado que “a ese respecto había de establecerse una distinción clara entre dominio público y no público de los conocimientos tradicionales”.  (documento OMPI/GRTKF/IC/2/16, párrafo 158).


� 	Véase, OMPI, Informe relativo a las misiones exploratorias sobre propiedad intelectual y conocimientos tradicionales (1998�1999).  Ginebra, 2000:  p. 122.


� 	Véase, Tulalip Natural Resources.  “Cultural Stories” ICONS CD�ROM.  2002.  Véase la entrada en el repertorio que figura en el Anexo II.


� 	Véase OMPI, Informe relativo a las misiones exploratorias sobre propiedad intelectual y conocimientos tradicionales (1998�1999).  Ginebra, 2000.


� 	En la Sección V.C.3 se da cuenta de la necesidad de normas técnicas para las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.


� 	Véase el párrafo 42 del documento SCIT/4/8 (“Informe”).


� 	Véanse en particular las referencias a la OMPI en los documentos WT/CTE/W/156, IP/C/W/198 e IP/C/W/284 del Consejo de los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio, de la Organización Mundial del Comercio (OMC), y en el informe de la segunda sesión del Grupo de Trabajo especial de composición abierta entre períodos de sesiones sobre el Artículo 8.j) y disposiciones conexas del Convenio sobre la Diversidad Biológica (CDB) (documento UNEP/CBD/COP/6/7).  Para una reseña de propuestas y debates similares en otras organizaciones intergubernamentales, véase la Sección III del documento OMPI/GRTKF/IC/2/6 (“Informe sobre la marcha de la labor relativa a la inclusión de los conocimientos tradicionales en el estado de la técnica”).


� 	Véase el párrafo 44 del documento IPC/CE/31/8 (“Informe”).


� 	En la segunda sesión del Comité Intergubernamental, los miembros del Comité expresaron su apoyo a que el sistema de BDPI del SCIT se ocupara de las bases de datos sobre conocimientos tradicionales.  Véanse las declaraciones del Grupo Asiático (párrafo 118) y de la India (119).


� 	Véanse las declaraciones de Venezuela en nombre de Cuba, Ecuador y Venezuela (122), Zambia (142), Consejo Saami (151), First Nations Development Institute (FNDI) (152), y el movimiento indígena “Túpaj Amaru” (156) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	Véanse las declaraciones del Grupo Africano (158), Grupo Asiático (118), Brasil (117), Côte d’Ivoire (128), Ecuador (120), Egipto (132), India (119 y 162), Marruecos (129), Pakistán (139), Panamá (133), Perú (123), Sudáfrica (127), Tailandia (124), Venezuela en nombre de Cuba, Ecuador y Venezuela (122), Zambia (142), Consejo Saami (151), First Nations Development Institute (FNDI) (152), Red de Biodiversidad de los Pueblos Indígenas (153) y el movimiento indígena “Túpaj Amaru” (156) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	Véanse la Comunidad Europea (143), los Estados Unidos de América (134), la India (119), Suiza (130), OEP (146) y ATSIC (154) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véanse las declaraciones del Grupo Asiático (118), Egipto (132), Marruecos (129), Panamá (133), Perú (123), Venezuela en nombre de Cuba, el Ecuador y Venezuela (122) y CIEL (149) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véanse las declaraciones de Egipto (132) y la República Islámica del Irán (125) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véanse las declaraciones de la India (119), Nueva Zelandia (138), Federación de Rusia (140), Sudáfrica (127) y ATSIC (155) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véanse las declaraciones de la India (119), CIEL (149) y First Nations Development Institute (FNDI) (152) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véanse las declaraciones de la India (119), y la UNESCO (147) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véanse las declaraciones del Brasil (117), la India (119) y Tailandia (124) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véase la declaración de la India (119) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véanse las declaraciones del Canadá (131) y Nueva Zelandia (138) en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16.


� 	Véase la declaración de Venezuela (122).


� 	Véase el documento IPC/CE/30/9 (“Development of Classification Tools for Traditional Knowledge”).


� 	Véase el documento IPC/CE/30/11 (“Informe”), párrafos 47 a 53.


� 	Véase el documento IPC/CE/31/6, (“Development of Classification Tools for Traditional Knowledge”).


� 	Véase el documento IPC/CE/31/8 (“Informe”), párrafo 34.


� 	Véanse por ejemplo, las referencias del Anexo II a las bases de datos siguientes:  GBIF, el Servicio de Información Mundial sobre la Diversidad Biológica;  IOPI, la Organización Internacional para la Información sobre las Plantas;  así como ITIS, el Sistema Integrado de Información Taxonómica.


� 	Véase el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16, párrafo 157.


� 	Especialmente, Canadá (131), Egipto (132), Suiza (130) hicieron hincapié en la necesidad de contar con asistencia técnica y desarrollo de las capacidades para las bases de datos y repertorios de conocimientos tradicionales.  Véase el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16 (“Informe”).


� 	Véase el documento UNEP/CBD/COP/6/7 (“Informe del Grupo de Trabajo especial de composición abierta entre períodos de sesiones sobre el Artículo 8.j) y disposiciones conexas del Convenio sobre la Diversidad Biológica sobre la labor realizada en su segunda reunión”).


� 	En el documento WIPO/GRTKF/IC/3/5, párrafo 24, se expone la necesidad de dicha guía.


� 	Véase el párrafo 112.ii), documento OMPI/GRTKF/IC/1/13 (“Informe”).


� 	Véase el documento OMPI/GA/26/9, Anexo I, párrafo VI.D, y el documento OMPI/GRTKF/IC/1/5, Anexo I, párrafo VI.D, (“Los conocimientos tradicionales y la necesidad de otorgarles una protección de propiedad intelectual adecuada;  Comité de la OMPI sobre la relación de la propiedad intelectual, los recursos genéticos y los conocimientos tradicionales.  Documentos presentados por el GRULAC”).  En el documento de posición del GRULAC se declaraba que “estas opciones son importantes esfuerzos iniciales para lograr una aproximación clara del problema de la falta de protección de los conocimientos, innovaciones y prácticas de comunidades indígenas y locales y las mismas deben ser analizadas profundamente y tomadas en cuenta para el diseño de una solución universal.”


� 	Véase, Report of the Workshop on Intellectual Property Digital Libraries (IPDL) Standardization.  Ginebra, 2 a 6 de julio de 2001 (Borrador 1.309).


� 	Véase la “Actividad Propuesta 5” en el documento OMPI/GRTKF/IC/2/6, párrafo 106.  En cuanto a la adopción de esta Actividad, véase el documento OMPI/GRTKF/IC/2/16, párrafo 157.


� 	Véase el Manual de la OMPI de información y documentación en materia de propiedad industrial.  Parte 3.


� 	Véase el documento SCIT/6/2 (“Reestructuración del SCIT”), párrafos 23 a 28, y SCIT/6/7 (“Informe”), párrafos 9 a 12.


� 	Véase el documento SCIT/6/2, párrafo 25.  Para una lista de las tareas del Grupo de Trabajo, véase SCIT/6/7, párrafo 12 y Anexo IV.  Para una descripción detallada de las tareas del Grupo de Trabajo, véase el documento SCIT/SDWG/1/2 (“Lista de tareas del Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación (SDWG)”).


�	“Forma normalizada de designar las fechas según el calendario gregoriano.”


�	“Código normalizado de dos letras, recomendado para la representación de Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamentales.”


�	“Recomendación relativa a los datos bibliográficos contenidos en los documentos de patente y en los CPS o en documentos relacionados con ellos.”


�	“Recomendación para la inclusión de las referencias citadas en los documentos de patente.”


�	“Recomendación relativa a los datos bibliográficos sobre dibujos y modelos industriales (identificación y requisitos mínimos).”


�	“Recomendación relativa al contenido y presentación de los boletines de dibujos y modelos industriales.”


� 	Véase el documento SCIT/SDWG/1/2 (“Lista de tareas del Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación (SDWG)”), Tarea 10 y 11.


� 	Véase el documento SCIT/5/10 (“Informe”), párrafo 59.  Para la Fase I de la estrategia de ejecución del proyecto de BDPI, de la que formaba parte la decisión de establecer el Equipo Técnico, véase el documento SCIT/5/5 (“Propuesta de plan de desarrollo y aplicación para el proyecto de bibliotecas digitales de propiedad intelectual”).


� 	Véase, Report of the Workshop on Intellectual Property Digital Libraries (IPDL) Standardization.  Ginebra, 2 a 6 de julio de 2001 (Borrador 1.309):  párrafo 13.  (Traducción oficiosa.)  Se han añadido las cursivas.


� 	Véase, Report of the Workshop on Intellectual Property Digital Libraries (IPDL) Standardization.  Ginebra, 2 a 6 de julio de 2001 (Borrador 1.309):  párrafo 30.a)-f).  (Traducción oficiosa.)


� 	Véase el documento SCIT/7/6 Anexo, párrafo 16.






